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RREGULLORE (AAC) NR. XX/2026 PËR PËRCAKTIMIN E KËRKESAVE TEKNIKE DHE PROCEDURAVE ADMINISTRATIVE PËR MIRATIMIN E ORGANIZATAVE TË PËRFSHIRA NË PROJEKTIMIN OSE PRODHIMIN E SISTEMEVE DHE PËRBËRËSVE TË SHËRBIMEVE TË MENAXHIMIT TË TRAFIKUT AJROR/NAVIGIMIT AJROR SI DHE PËR NDRYSHIMIN E RREGULLORES (AAC) xx/2026 ((BE) 2023/203)


	REGULATION (CAA) NO. XX/2026 LAYING DOWN TECHNICAL REQUIREMENTS AND ADMINISTRATIVE PROCEDURES FOR THE APPROVAL OF ORGANISATIONS INVOLVED IN THE DESIGN OR PRODUCTION OF AIR TRAFFIC MANAGEMENT/AIR NAVIGATION SERVICES SYSTEMS AND CONSTITUENTS AND AMENDING REGULATION (CAA) xx/2026  ((EU) 2023/203)


	UREDBU (ACV) BR. XX/2026 KOJOM SE PROPISUJU TEHNIČKI ZAHTEVI I ADMINISTRATIVNE PROCEDURE ZA ODOBRAVANJE ORGANIZACIJA KOJE UČESTVUJU U PROJEKTOVANJU ILI PROIZVODNJI SISTEMA I KOMPONENTI UPRAVLJANJA VAZDUŠNIM SAOBRAĆAJEM/SLUŽBA VAZDUŠNE NAVIGACIJE I KOJOM SE MENJA UREDBA (ACV) xx/2026 ((EU) 2023/203)






	Drejtori i Përgjithshëm i Autoritetit të Aviacionit Civil të Republikës së Kosovës,

Në bazë të neneve 3.5, 15.1, pikat (c), (e) dhe (j), 21.2, 21.3, 78, 79 dhe 80 të Ligjit Nr. 03/L-051 për Aviacionin Civil (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës”, Viti III , nr. 28, të datës 4 qershor 2008), i ndryshuar me Ligjin Nr. 08/L-063 për ndryshimin dhe plotësimin e ligjeve që kanë të bëjnë me racionalizimin dhe vendosjen e vijave llogaridhënëse të Agjencive të Pavarura (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës”, nr. 2022/30, të datës 5 shtator 2022),

Duke marrë në parasysh,


Obligimet ndërkombëtare të Republikës së Kosovës ndaj Marrëveshjes Shumëpalëshe për Themelimin e Zonës së Përbashkët Evropiane të Aviacionit (në tekstin e mëtejmë “Marrëveshja e ECAA-së”) që nga hyrja e saj e përkohshme në fuqi për Kosovën më 10 tetor 2006,

Rregulloren (ACC) Nr. 05/2020 për rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit civil dhe për themelimin e Agjencisë së Bashkimit Evropian për Sigurinë e Aviacionit, si dhe për ndryshimin e Rregullores (AAC) Nr. 10/2015 dhe shfuqizimin e Rregullores (AAC) Nr. 11/2009, Rregullores (AAC) Nr. 03/2009 dhe Rregullores (ACC) Nr. 06/2009; 
Rregullorja (AAC) Nr. 09/2020 për përcaktimin e kërkesave të përbashkëta për ofruesit e shërbimeve të menaxhimit të trafikut ajror/navigimit ajror, si dhe të funksioneve të tjera të rrjetit të menaxhimit të trafikut ajror dhe mbikëqyrjen e tyre; 

Nxjerr këtë:

Rregullore (AAC) Nr. xx/2026 për përcaktimin e kërkesave teknike dhe procedurave administrative për miratimin e organizatave të përfshira në projektimin ose prodhimin e sistemeve dhe përbërësve të shërbimeve të menaxhimit të trafikut ajror/navigimit ajror si dhe për ndryshimin e Rregullores nr. Xx/2026 (BE) 2023/203.


Neni 1
Fushëveprimi

1. Qëllimi i kësaj Rregulloreje është transpozimi në rendin juridik të brendshëm të Republikës së Kosovës i Rregullores Zbatuese të Komisionit (BE) 2023/1769, të datës 12 shtator 2023, për përcaktimin e kërkesave teknike dhe procedurave administrative për miratimin e organizatave të përfshira në projektimin ose prodhimin e sistemeve dhe përbërësve të shërbimeve të menaxhimit të trafikut ajror/navigimit si dhe për ndryshimin e Rregullores (BE) 2023/203.
2. Kjo Rregullore përcakton kërkesat teknike dhe procedurat administrative për miratimin e organizatave të përfshira në projektimin ose prodhimin e sistemeve të menaxhimit të trafikut ajror/shërbimeve të navigimit ajror (MTA/SHNA) dhe të përbërësve të MTA/SHNA-së që i nënshtrohen certifikimit në përputhje me nenin 4 të Rregullores (AAC) Nr. xx/2026 (2023/1768), ose deklarimit të përputhshmërisë së projektimit në përputhje me nenin 5 të kësaj Rregulloreje.

Neni 2
Përkufizimet

Për qëllimet e kësaj Rregulloreje zbatohen përkufizimet e mëposhtme:
(1) “Pajisje të MTA/SHNA-së” do të thotë përbërësit e menaxhimit të trafikut ajror/shërbimeve të navigimit ajror (MTA/SHNA), sipas përkufizimit në nenin 3, paragrafit 6 të Rregullores (AAC) Nr. 05/2020 dhe sistemeve të MTA/SHNA-së sipas nenit 3, paragrafit 7 të së njëjtës Rregullore, me përjashtim të përbërësve ajrorë, të cilët rregullohen nga Rregullorja (AAC) Nr. 06/2015.
(2) “Direktivë për pajisjet e MTA/SHNA-së” nënkupton një dokument të nxjerrë nga Agjencia, me të cilin kërkohen veprime konkrete nga ana e ofruesve të MTA/SHNA-së lidhur me pajisjet e MTA/SHNA-së, me qëllim adresimin e një gjendjeje të pasigurt dhe/ose të cenimit të sigurisë së identifikuar, si dhe rivendosjen e performancës dhe ndërveprueshmërisë së pajisjeve në fjalë, kur ekzistojnë prova se siguria, mbrojtja, performanca ose ndërveprueshmëria e asaj pajisjeje mund të komprometohet.

(3) Pavarësisht nga paragrafi i mësipërm, termet “Bashkimi Evropian”, “Unioni”, “Komuniteti”, “Traktati i KE-së”, “Gazeta Zyrtare e Bashkimit Evropian”, ”Transportuesi Ajror i Komunitetit” dhe “Shteti/Shtetet Anëtare”, të referuara në mënyrë të drejtpërdrejtë apo të tërthortë në këtë rregullore, lexohen në përputhje me pikat 2 dhe 3 të shtojcës II të Marrëveshjes së HPEA.

(4) Për qëllime të kësaj rregulloreje, “Autoritet Kompetent Kombëtar”, siç referohet në këtë rregullore, për organizatat që kanë vendin kryesor të biznesit në Republikën e Kosovës, nënkupton Autoritetin e Aviacionit Civil të Republikës së Kosovës apo “Agjencinë Evropiane për Siguri të Aviacionit” (këtej e tutje referuar si “Agjencia”) nëse kjo kërkohet nga Republika e Kosovës.

Neni 3
Kërkesat për autoritetin kompetent

1. Për qëllimet e kësaj Rregulloreje, autoriteti kompetent përgjegjës për lëshimin e miratimeve për organizatat e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të menaxhimit të MTA/SHNA-së, si dhe për ushtrimin e mbikëqyrjes dhe zbatimit ndaj këtyre organizatave, është Agjencia.
2. Agjencia përmbush kërkesat e detajuara të përcaktuara në Aneksin I (Pjesa DPO.AR) gjatë zhvillimit të procedurave të certifikimit, hetimeve, inspektimeve, auditimeve dhe aktiviteteve të tjera të monitorimit, të domosdoshme për të garantuar mbikëqyrje efektive të organizatave të përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së që i nënshtrohen kësaj Rregulloreje. Në ushtrimin e funksioneve të saj sipas kësaj Rregulloreje, Agjencia mund të kërkojë mbështetje administrative nga autoritetet kombëtare kompetente për kryerjen e detyrave që lidhen me certifikimin, mbikëqyrjen dhe zbatimin.

Neni 4
Organizatat e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së

1.   Çdo organizatë e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së, të cilat i nënshtrohen certifikimit në përputhje me nenin 4 të Rregullores (AAC) nr. xxx/2026 ose deklarimit të përputhshmërisë së projektimit në përputhje me nenin 5 të kësaj Rregulloreje, demonstron aftësinë e saj si organizatë projektuese ose prodhuese e pajisjeve të MTA/SHNA-së, në përputhje me kërkesat e përcaktuara në Aneksin II (Pjesa DPO.OR).

2.   Organizatat e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së të Shërbimit Evropian të Shtresës Mbivendosëse të Navigimit Gjeostacionar (EGNOS) konsiderohen se përmbushin kërkesat e Aneksit II të kësaj Rregulloreje, me kusht që të demonstrojnë përputhshmëri me Rregulloren (BE) 2021/696 dhe me standardet përkatëse të menaxhimit, projektimit dhe cilësisë që zbatohen për EGNOS sipas kësaj Rregulloreje. Këto organizata nuk i nënshtrohen detyrimit për t’u miratuar nga Agjencia.
Agjencia e Bashkimit Evropian për Programin Hapësinor, në ushtrimin e rolit të saj si organizatë projektuese ose prodhuese, siguron që organizatat e tjera të përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të EGNOS-së zbatojnë procese projektimi dhe prodhimi që garantojnë një nivel sigurie dhe ndërveprueshmërie ekuivalent me atë të përcaktuar në Aneksin II (Pjesa DPO.OR).

Neni 5
Ndryshimet në Rregulloren (AAC) xx/2026  ((BE) 2023/203)

Rregullorja (AAC) nr. Xx/2026  ((BE) 2023/203) ndryshohet si në vijim:
(1)	në nenin 2(1), shtohet pika (j):
‘(j)	organizatat e miratuara që janë të përfshira në projektimin ose prodhimin e sistemeve të MTA/SHNA-së dhe të përbërësve të MTA/SHNA-së, të cilat i nënshtrohen Rregullores (AAC) xx/2026 (2023/1769).
(2)	në nenin 6(1), shtohet pika (h):
‘(h)	lidhur me organizatat e përmendura në nenin 2(1), pikën (j), autoriteti kompetent i përcaktuar në përputhje me nenin 3(1) të Rregullores (AAC) nr. xx/2026 (2023/1769).’.










Neni 6
Hyrja në fuqi


Kjo Rregullore hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas nënshkrimit të saj.
Prishtinë, XX xxxxx 2026.



_________________________


Arianit Islami
U.D. Drejtor i Përgjithëshëm














	Director General of Civil Aviation Authority of the Republic of Kosovo,

Pursuant to Articles 3.5, 15.1 item (d), (e), and (j), 21.2, 21.3, 78, 79, and 80 of the Law No. 03/L-051 on Civil Aviation (“Official Gazette of the Republic of Kosovo”, Year III, No. 28, of 4 June 2008), as amended by Law No. 08/L-063 on amending and supplementing the laws related to the rationalization and establishment of accountability lines of the Independent Agencies (“Official Gazette of the Republic of Kosovo”, No. 2022/30, of 5th September 2022),

Taking into consideration,


International obligations of the Republic of Kosovo towards Multilateral Agreement on Establishing the European Common Aviation Area (hereinafter “ECAA Agreement”) since its provisional entry into force for Kosovo on 10 October 2006,

Regulation (CAA) No. 05/2020 on common rules in the field of civil aviation and establishing a European Union aviation safety agency and amending Regulation (CAA) No. 10/2015 and repealing Regulation (CAA) No. 11/2009, Regulation (CAA) No. 03/2009 and Regulation (CAA) No. 6/2009, 

Regulation (CAA) No. 09/2020 on laying down common requirements for providers of air traffic management/air navigation services and other air traffic management network functions and their oversight, 

Hereby issues the following:

Regulation (CAA) no. xx/2026 laying down technical requirements and administrative procedures for the approval of organisations involved in the design or production of air traffic management/air navigation services systems and constituents and amending Regulation (CAA) no. Xx/2026 (EU) 2023/203



Article 1
Subject matter

1. The purpose of this Regulation is the transposition of the Commission Implementing Regulation (EU) 2023/1769 of 12 September 2023 laying down technical requirements and administrative procedures for the approval of organisations involved in the design or production of air traffic management/air navigation services systems and constituents and amending Implementing Regulation (EU) 2023/203, into the internal legal order of the Republic of Kosovo.
2. This Regulation lays down technical requirements and administrative procedures for the approval of organisations involved in the designor production of ATM/ANS systems and ATM/ANS constituents subject to certification in accordance with Article 4 of Regulation (CAA)no. xx/2026 (2023/1768) or declaration of design compliance in accordance with Article 5 of that Regulation.


Article 2
Definitions

For the purpose of this Regulation the following definitions apply:
(1)	‘ATM/ANS equipment’ means ATM/ANS constituents as defined by Article 3(6) of Regulation (CAA) no. 05/2020 and ATM/ANS systems as defined by Article 3(7) of that Regulation, excluding airborne constituents, which are subject to Regulation (CAA) No 06/2015;


(2)	‘ATM/ANS equipment directive’ means a document issued by the Agency which mandates actions to be performed by ATM/ANS providers on ATM/ANS equipment to address an unsafe and/or insecure condition that has been identified and restore the performance and interoperability of that ATM/ANS equipment when evidence shows that the safety, security, performance or interoperability of that particular equipment may otherwise be compromised.


(3) Notwithstanding above paragraph, terms “European Union”, “Union”, “Community”, “EC Treaty”, “Official Journal of the European Union”, “Community air carrier” and “Member State(s)”, referred to directly or indirectly in this Regulation, shall be read in accordance with Points 2 and 3 of Annex II to the ECAA Agreement. 

(4) For the purpose of this Regulation, the “National Competent Authority”, as referred to in this Regulation, for organisations having their principal place of business in the Republic of Kosovo, shall mean the Civil Aviation Authority of the Republic of Kosovo or the “European Aviation Safety Agency” (hereinafter referred to as the “Agency”) if so requested by the Republic of Kosovo.

Article 3
Competent authority requirements

1. For the purposes of this Regulation, the competent authority responsible for the issue of approvals to organisations involved in the design or production of ATM/ANS equipment and for the oversight and enforcement in respect of those organisations, shall be the Agency .
2. The Agency shall fulfil the detailed requirements laid down in Annex I (Part-DPO.AR) when conducting certification, investigations, inspections, audits and other monitoring activities necessary to ensure the effective oversight of organisations involved in the design or production of ATM/ANS equipment subject to this Regulation. The Agency may seek administrative support from national competent authorities for the performance of its tasks related to certification, oversight and enforcement when executing its functions under this Regulation.



Article 4
Organisations involved in the design, or production of ATM/ANS equipment

1.   An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment subject to certification in accordance with Article 4 of Regulation (CAA) no. xxx/2026 or declaration of design compliance in accordance with Article 5 of that Regulation shall demonstrate its capability as a design or production organisation for ATM/ANS equipment in accordance with Annex II (Part-DPO.OR).

2.   Organisations involved in the design or production of the ATM/ANS equipment of the European Geostationary Navigation Overlay Service (EGNOS) shall be deemed to comply with the requirements of Annex II to this Regulation by demonstrating their compliance with Regulation (EU) 2021/696 and with the management, design and quality standards applicable to EGNOS under that Regulation. Such organisations shall not be required to be approved by the Agency.
The European Union Agency for the Space Programme shall ensure in its role of a design or production organisation that the other organisations involved in the design or production of the equipment of EGNOS follow design and production processes resulting in the level of safety and interoperability equivalent to Annex II (Part-DPO.OR).




Article 5
Amendments to Regulation (CAA) no. Xx/2026 ((EU) 2023/203)

Regulation (CAA) no. Xx/2026  (EU) 2023/203 is amended as follows:
(1)	in Article 2(1), the following point (j) is added:
‘(j)	approved organisations involved in the design or production of ATM/ANS systems and ATM/ANS constituents subject to Regulation (CAA)  no. xx/2026 (2023/1769).’ 
(2)	in Article 6(1), the following point (h) is added:
‘(h)	with regard to organisations referred to in Article 2(1), point (j), the competent authority designated in accordance with Article 3(1) of Regulation (CAA) no. xx/2026 (2023/1769).’.












Article 6
Entry into force


This Regulation shall enter into force seven (7) days after signature.
Pristina, XX xxxxx 2026.



_________________________

Arianit Islami
Acting Director General

	Generalni direktor Autoriteta civilnog vazduhoplovstva Republike Kosova,

U skladu sa članovima 3.5, 15.1 tačka (d), (e) i (j), 21,2, 21,3, 78, 79 , i 80 Zakona br. 03/L-051 o civilnom vazduhoplovstvu (“Službeni list Republike Kosovo”, godina III , br. 28, od 4. Juna 2008. Godine), sa izmenama i dopunama Zakona br. 08/L-063 o izmenama i dopunama zakona u vezi sa racionalizacijom i uspostavljanjem linija odgovornosti nezavisnih agencija („Službeni list Republike Kosovo “, br. 2022/30 od 5. Septembra 2022. Godine),

Uzimajući u obzir,

Međunarodne obaveze Republike Kosovo prema Multilateralnom sporazumu o uspostavljanju zajedničkog evropskog vazdušnog prostora (u daljem tekstu “ECAA sporazum”) od njegovog privremenog stupanja na snagu za Kosovo 10. Oktobra 2006. Godine,

Uredba (ACV) br. 05/2020 o zajedničkim pravilima u oblasti civilnog vazduhoplovstva i osnivanju agencije Evropske unije za bezbednost vazduhoplovstva i dopune Uredbe (ACV) br. 10/2015 i stavljanju van snage Uredbe (ACV) br. 11/2009, Uredbe (ACV) br. 03/2009 i Uredbe (ACV) br. 6/2009, 

Uredba (ACV) br. 09/2020 o utvrđivanju zajedničkih zahteva za pružaoce usluga upravljanja vazdušnim saobraćajem/vazdušne navigacije i drugih funkcija mreže upravljanja vazdušnim saobraćajem i njihov nadzor, 

Ovim izdaje sledeću:

Uredbu (ACV) br. Xx/2026 kojom se propisuju tehnički zahtevi i administrativne procedure za odobravanje organizacija koje učestvuju u projektovanju ili proizvodnji sistema i komponenti upravljanja vazdušnim saobraćajem/služba vazdušne navigacije i kojom se menja Uredba (ACV) br. Xx/2026 (EU) 2023/203


Član 1
Tema

1. Svrha ove uredbe je transpozicija Uredbe Komisije o sprovođenju (EU) 2023/1769 od 12. septembra 2023. godine kojom se utvrđuju tehnički zahtevi i administrativne procedure za odobravanje organizacija koje su uključene u projektovanje ili proizvodnju sistema i komponenti upravljanja vazdušnim saobraćajem/služba vazdušne navigacije i kojom se menja Uredba o sprovođenju (EU) 2023/203, u unutrašnji pravni poredak Republike Kosovo.
2. Ovom Uredbom se utvrđuju tehnički zahtevi i administrativne procedure za odobravanje organizacija koje se bave projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS sistema i ATM/ANS komponenti koje podležu sertifikaciji u skladu sa članom 4. Uredbe (ACV) br. Xx/2026 (2023/1768) ili deklaraciji o usklađenosti projekta u skladu sa članom 5. tog pravilnika.




Član 2
Definicije

Za potrebe ove Uredbe primenjuju se sledeće definicije:
(1) „Oprema za ATM/ANS” označava komponente ATM/ANS-a kako su definisane u članu 3. stav 6. Uredbe (CAA) br. 05/2020 i sisteme ATM/ANS-a kako su definisani u članu 3. stav 7. te uredbe, isključujući komponente koje se ugrađuju u vazduhoplov, a koje podležu Uredbi (CAA) br. 06/2015


(2) „Direktiva o ATM/ANS opremi“ znači dokument koji je izdala Agencija, a kojim se nalažu mere koje ATM/ANS pružaoci usluga treba da preduzmu na ATM/ANS opremi kako bi se rešilo nebezbedno i/ili nesigurno stanje koje je identifikovano i obnovili performanse i interoperabilnost te ATM/ANS opreme kada dokazi pokazuju da bi bezbednost, sigurnost, performanse ili interoperabilnost te određene opreme u suprotnom mogli biti ugroženi.
(3) Ne dovodeći u pitanje prethodni stav, izrazi „Evropska unija“, „Unija“, „Zajednica“, „Ugovor o Evropskoj uniji“, „Službeni list Evropske unije“, „vazdušni prevoznik Zajednice“ i „država članica (e)“, direktno ili indirektno u ovoj Uredbi, tumače se u skladu sa tačkama 2. i 3. Aneksa II Sporazuma ECAA. 
(4) U svrhu ove Uredbe, “Nacionalni nadležni organ”, kao što je navedeno u ovoj Uredbi, za organizacije koje imaju svoje glavno mesto poslovanja u Republici Kosovo, znači Autoritet za civilno vazduhoplovstvo Republike Kosovo ili „Evropska agencija za bezbednost u vazduhoplovstvu“ (u daljem tekstu: „Agencija“) ako to zahteva Republika Kosovo.


Član 3
Zahtevi nadležnog organa

1. Za potrebe ove uredbe, nadležni organ odgovoran za izdavanje odobrenja organizacijama koje se bave projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme i za nadzor i sprovođenje u pogledu tih organizacija, jeste Agencija.
2. Agencija ispunjava detaljne zahteve utvrđene u Aneksu I (Deo-DPO.AR) prilikom sprovođenja sertifikacije, istraga, inspekcija, revizija i drugih aktivnosti praćenja neophodnih za obezbeđivanje efikasnog nadzora nad organizacijama koje su uključene u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme koja je predmet ove uredbe. Agencija može tražiti administrativnu podršku od nacionalnih nadležnih organa za obavljanje svojih zadataka u vezi sa sertifikacijom, nadzorom i sprovođenjem prilikom izvršavanja svojih funkcija u skladu sa ovom uredbom.




Član 4
Organizacije koje se bave projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme

1.   Organizacija koja se bavi projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme koja podleže sertifikaciji u skladu sa članom 4 Uredbe (ACV) br. xxx/2026 ili deklaraciji o usklađenosti projekta u skladu sa članom 5 te Uredbe, mora da dokaže svoju sposobnost kao organizacija za projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme u skladu sa Aneksom II (Deo-DPO.OR).


2.   Smatra se da organizacije koje su uključene u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme Evropskog geostacionarnog navigacionog servisa (EGNOS) ispunjavaju zahteve iz Aneksa II ove uredbe tako što dokažu svoju usklađenost sa Uredbom (EU) 2021/696 i sa standardima upravljanja, projektovanja i kvaliteta koji se primenjuju na EGNOS u skladu sa tom uredbom. Takve organizacije neće biti obavezne da budu odobrene od strane Agencije.
Agencija Evropske unije za svemirski program, u svojoj ulozi organizacije za projektovanje ili proizvodnju, osigurava da druge organizacije uključene u projektovanje ili proizvodnju opreme EGNOS-a poštuju procese projektovanja i proizvodnje koji rezultiraju nivoom bezbednosti i interoperabilnosti ekvivalentnim Aneksu II (Deo-DPO.OR).



Član 5
Izmene i dopune uredbe (ACV) br. Xx/2026
( (EU) 2023/203) 

Uredba (ACV) br. Xx/2026 (EU) br. 2023/203 se menja kako sledi:
(1) u članu 2(1), dodaju se sledeća tačke:

„(j) odobrene organizacije koje se bave projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS sistema i ATM/ANS komponenti koje podležu Implementacionoj uredbi (ACV) br. xx/2026 (EU) 2023/1769.“
(2) u članu 6(1), dodaju se sledeća tačke:
‘(h) u vezi sa organizacijama navedenim u članu 2(2), tačka (a), nadležni organ određen u skladu sa Članom 3 (1) Uredbe (ACV) br. xx/2026;











Član 6
Stupanje na snagu


Ova Uredba stupa na snagu sedam (7) dana od dana potpisa.
Priština, XX xxxxx 2026.




_________________________

Arianit Islami
v.d. Generalnog Direktora



	SHTOJCA I:
KËRKESAT PËR AGJENCINË
(Pjesa-DPO.AR)
NËNPJESA A   KËRKESAT E PËRGJITHSHME (DPO.AR.A)
DPO.AR.A.001   Fushëveprimi
Ky Aneks përcakton kërkesat që lidhen me sistemet e administrimit dhe menaxhimit të Agjencisë për ushtrimin e detyrave të certifikimit, mbikëqyrjes dhe zbatimit ndaj organizatave të përfshira në projektim ose prodhim, kur Agjencia ushtron kompetencat dhe përgjegjësitë e saj.
DPO.AR.A.010 – Reagimi i menjëhershëm ndaj një problemi të sigurisë, mbrojtjes dhe ndërveprueshmërisë
(a)	Pa paragjykuar zbatimin e Rregullores (ACC) nr. 09/2017, të ndryshuar, Agjencia zbaton një sistem për mbledhjen, analizimin dhe shpërndarjen e përshtatshme të informacionit në lidhje me sigurinë, mbrojtjen dhe ndërveprueshmërinë.
(b)	Me pranimin e informacionit të përmendur në pikën (a), Agjencia merr masat e nevojshme për trajtimin e çdo problemi të identifikuar që lidhet me sigurinë, mbrojtjen ose ndërveprueshmërinë, duke përfshirë nxjerrjen e direktivave për pajisjet e , në përputhje me pikën ATM/ANS.EQMT.AR.A.030 të Aneksit I të Rregullores (AAC) nr. xxx/2026.
(c)	Masat e ndërmarra sipas pikës (b) i komunikohen menjëherë organizatës përkatëse, e cila është e detyruar t’i zbatojë ato, në përputhje me pikën DPO.OR.A.035. Njëkohësisht, njoftohen edhe autoritetet kompetente të ofruesve përkatës të shërbimeve të MTA/SHNA-së.
DPO.AR.A.015 – Reagimi i menjëhershëm ndaj një incidenti ose cenueshmërie të sigurisë së informacionit me ndikim në sigurinë e aviacionit
(a)	Agjencia zbaton një sistem për mbledhjen, analizimin dhe shpërndarjen e përshtatshme të informacionit në lidhje me incidentet dhe cenueshmëritë e sigurisë së informacionit, të raportuara nga organizatat, të cilat kanë potencial të ndikojnë në sigurinë e aviacionit. Kjo do të bëhet në koordinim me çdo autoritet tjetër përkatës përgjegjës për sigurinë e informacionit ose sigurinë kibernetike brenda shteti anëtar, me qëllim të rritjes së koordinimit dhe përputhshmërisë së skemave të raportimit.
(b)	Pas marrjes së informacionit të përmendur në pikën (a), Agjencia merr masat e nevojshme për të adresuar ndikimin e mundshëm të incidentit ose cenueshmërisë së sigurisë së informacionit në sigurinë e aviacionit.
(c)	Masat e ndërmarra në përputhje me pikën (b) i komunikohen menjëherë të gjithë personave ose organizatave që janë të detyruara t’i zbatojnë ato në bazë të Rregullores (AAC) nr. 05/2020, me ndryshime. Agjencia i njofton njëkohësisht për këto masa edhe autoritetet kompetente të shteteve anëtare përkatëse.

NËNPJESA B   MENAXHIMI 
(DPO.AR.B)
DPO.AR.B.001   Sistemi i menaxhimit
(a)	Agjencia krijon dhe mirëmban një sistem të plotë menaxhimi, i cili përfshin, së paku, elementet në vijim:
(1)	politika dhe procedura të dokumentuara që përcaktojnë strukturën organizative, mjetet dhe metodat për sigurimin e përputhshmërisë me Rregulloren (AAC) nr. 05/2020, me ndryshime, në funksion të ushtrimit të detyrave të certifikimit, mbikëqyrjes dhe zbatimit; këto procedura duhet të përditësohen vazhdimisht dhe të shërbejnë si dokumente themelore pune për të gjitha aktivitetet përkatëse të Agjencisë;
(2)	burime njerëzore të mjaftueshme për përmbushjen e detyrave dhe përgjegjësive sipas kësaj Rregulloreje, si dhe një sistem efektiv për planifikimin e disponueshmërisë së personelit me qëllim përfundimin e rregullt të të gjitha aktiviteteve;
(3)	personel të kualifikuar, me njohuri dhe përvojë të përshtatshme, i cili i është nënshtruar trajnimit fillestar dhe atij periodik, për të garantuar kompetencë të vazhdueshme profesionale;
(4)	infrastrukturë dhe ambiente pune të përshtatshme për kryerjen e detyrave të caktuara;
(5)	një funksion të dedikuar për monitorimin e përputhshmërisë së sistemit të menaxhimit me kërkesat përkatëse dhe për vlerësimin e përshtatshmërisë së procedurave, duke përfshirë proceset e auditimit të brendshëm dhe menaxhimit të rrezikut të sigurisë; ky funksion duhet të përfshijë edhe një mekanizëm për raportimin e gjetjeve të auditimit te menaxhmenti i lartë, me qëllim zbatimin e masave korrigjuese kur është e nevojshme;
(6)	një person ose grup personash që mbajnë përgjegjësi përfundimtare para menaxhmentit të lartë të Agjencisë për funksionin e monitorimit të përputhshmërisë.
b) 	Për secilën fushë të veprimtarisë të përfshirë në sistemin e menaxhimit, Agjencia cakton një ose më shumë persona me përgjegjësi të përgjithshme për menaxhimin e detyrave përkatëse.
(c)	Agjencia përcakton procedura për pjesëmarrjen në shkëmbimin e ndërsjellë të informacionit të nevojshëm me autoritetet e tjera kompetente të përmendura në nenin 4 të Rregullores së Komisionit (AAC) nr. 09/2020, si dhe për ofrimin ose kërkimin e asistencës, duke përfshirë informacionin që rrjedh nga raportimi i detyrueshëm dhe vullnetar i ngjarjeve, në përputhje me pikën DPO.OR.A.045.
(d)	Sistemi i menaxhimit i krijuar dhe i mirëmbajtur nga Agjencia është në përputhje me Aneksin I (Pjesa-IS.AR) të Rregullores (AAC) nr. Xx/2026 (BE) 2023/203, me qëllim të sigurimit të menaxhimit adekuat të rreziqeve të sigurisë së informacionit që mund të ndikojnë në sigurinë e aviacionit.

DPO.AR.B.010	Ndryshimet në sistemin e menaxhimit
(a)	Agjencia ka një mekanizëm të strukturuar për identifikimin e çdo ndryshimi që mund të ndikojë në kapacitetin e saj për të kryer detyrat dhe për të përmbushur përgjegjësitë sipas Rregullores (AAC) nr. 05/2020, me ndryshime.  Ky mekanizëm mundëson marrjen e veprimeve të nevojshme për të siguruar që sistemi i menaxhimit mbetet gjithmonë adekuat dhe efektiv.
(b)	Agjencia përditëson sistemin e menaxhimit në përputhje me çdo ndryshim të Rregullores (AAC) nr. 05/2020 dhe akteve të deleguara dhe zbatuese, në kohë të përshtatshme, për të garantuar zbatimin e plotë dhe efektiv të sistemit të menaxhimit.


DPO.AR.B.015	Ruajtja e të dhënave
(a)	Agjencia krijon dhe mban një sistem të ruajtjes së të dhënave që siguron ruajtje të përshtatshme, qasje të lehtë dhe gjurmueshmëri të besueshme për:
(1)	politikat dhe procedurat e dokumentuara të sistemit të menaxhimit;
(2)	trajnimin, kualifikimet dhe autorizimin e stafit sipas DPO.AR.B.001(a)(3);
(3)	caktimin e detyrave, duke përfshirë elementët e kërkuar nga ATM/ANS.EQMT.AR.A.020 dhe detajet e detyrave të caktuara;
(4) procesin e miratimit për organizatat e përfshira në dizajnimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së, procesin e certifikimit dhe regjistrimin e deklaratave të përputhshmërisë së projektimit për pajisjet e MTA/SHNA-së dhe mbikëqyrjen e vazhdueshme, duke përfshirë:
(i)	aplikimet për lëshimin e miratimeve;
(Ii)	miratimet e lëshuara për organizatat e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së, duke përfshirë privilegjet përkatëse dhe çdo ndryshim të tyre;
(Iii)	certifikatat e pajisjeve të MTA/SHNA-së të lëshuara, duke përfshirë çdo ndryshim të tyre që është lëshuar prej saj;
(iv)	të gjitha deklaratat e vlefshme të përputhshmërisë së projektimit të pajisjeve të MTA/SHNA-së që ka regjistruar;
(v) 	programin e mbikëqyrjes së vazhdueshme të Agjencisë, duke përfshirë të gjitha të dhënat e vlerësimit, auditimit dhe inspektimit;
(vi)	një kopje të programit të mbikëqyrjes që cek datat kur janë planifikuar auditimet dhe kur janë kryer auditimet;
(vii)	kopjet e të gjithë korrespondencave formale;
(viii)	rekomandimet për lëshimin ose vazhdimin e një certifikate ose vazhdimin e regjistrimit të një deklarate, detajet e të gjeturave dhe veprimet e ndërmarra nga organizatat për mbylljen e tyre, duke përfshirë datën e mbylljes së çdo artikulli, veprimet përmbarimore dhe vëzhgimet;
(ix)	çdo raport vlerësimi, auditimi ose inspektimi;
(x)	kopjet e të gjithë manualeve të organizatës, procedurave dhe proceseve ose manualeve dhe ndryshimeve të tyre;
(xi)	kopjet e çdo dokumenti tjetër të miratuar nga Agjencia;


(5)	njoftimin dhe vlerësimin e mënyrave alternative të përputhshmërisë të propozuar nga organizatat dhe të përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së dhe vlerësimin e këtyre mënyrave alternative të përputhshmërisë;
(6)	informacionin mbi sigurinë, direktivat e pajisjeve të MTA/SHNA-së dhe masat pasuese;
(7)	përdorimin i dispozitave të fleksibilitetit në përputhje me nenin 76(4) të Rregullores (AAC) nr. 05/2020.
(b)	Agjencia duhet të mbajë një listë të plotë të certifikatave të lëshuara dhe deklaratave të regjistruara.
(c)	Të gjithë të dhënat e përmendura në pikat (a) dhe (b) ruhen në mënyrë të sigurt për të parandaluar dëmtimin, ndryshimin ose vjedhjen dhe duhet të mbahen të paktën pesë vjet pas skadimit të miratimeve dhe certifikatave ose të tërheqjes së deklaratave, në përputhje me ligjin e aplikueshëm për mbrojtjen e të dhënave.
NËNPJESA C CERTIFIKIMI, MBIKËQYRJA DHE ZBATIMI 
(DPO.AR.C)
DPO.AR.C.001   Lëshimi i miratimeve për organizatat e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së
(a) 	Pas pranimit të kërkesës për lëshimin e miratimit për një organizatë që merret me projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së, Agjencia verifikon përputhshmërinë e organizatës me kërkesat e përcaktuara në Aneksin II dhe III të Rregullores (AAC) nr. xxx/2026 dhe në Aneksin II të kësaj Rregulloreje.
(b)	 Agjencia mund të kërkojë kryerjen e auditimeve, inspektimeve ose vlerësimeve të tjera që i konsideron të nevojshme para lëshimit të miratimit, duke përdorur të gjitha informacionet e detajuara në Aneksin 1 të këtij Aneksi.
(c)	 Miratimi lëshohet për një kohëzgjatje të pakufizuar. Kushtet e ndërlidhura me miratimin përcaktojnë privilegjet e organizatës për aktivitetet e lejuara.
(1) 	Për organizatat e përfshira në projektimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së, kushtet përcaktojnë llojin e punës së projektimit, kategoritë e pajisjeve të MTA/SHNA-së për të cilat organizata ka miratimin dhe privilegjet që mund t’i ushtrojë.
(2) 	Për organizatat e përfshira në prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së, kushtet përcaktojnë fushëveprimin dhe pajisjet ose kategoritë e pajisjeve për të cilat mbajtësi i miratimit ka të drejtë të ushtrojë privilegjet.


(d)	 Miratimi nuk lëshohet në rast se një gjetje e nivelit 1, e referuar në DPO.AR.C.015, mbetet e hapur. Në rrethana të jashtëzakonshme, gjetjet që nuk janë të nivelit 1 do të vlerësohen dhe trajtohen sipas nevojës nga organizata, dhe plani veprimi korrektues për mbylljen e gjetjeve miratohet nga Agjencia para lëshimit të miratimit.
(e)	 Çdo ndryshim në miratim dhe në kushtet e tij miratohet nga Agjencia.


DPO.AR.C.005 	Programi i mbikëqyrjes
(a)	 Agjencia krijon dhe Përditëson çdo vit programin e mbikëqyrjes duke marrë parasysh natyrën specifike të organizatave që ajo mbikëqyr, kompleksitetin e aktiviteteve të tyre dhe rezultatet e aktiviteteve të mëparshme të certifikimit ose mbikëqyrjes, dhe e bazon atë në vlerësimin e rreziqeve të ndërlidhura. Programi i mbikëqyrjes përfshin auditimet, të cilat:
(1) 	përfshijnë të gjitha fushat e mundshme të shqetësimit, me fokus në ato fusha ku në të kaluarën janë identifikuar probleme;
(2) 	përfshijnë të gjitha organizatat, certifikatat dhe deklaratat nën mbikëqyrjen e Agjencisë;
(3) 	përfshijnë mjetet e zbatuara nga organizatat për të siguruar kompetencën e personelit të tyre;
(4) 	sigurojnë që auditimet të kryhen në mënyrë të proporcional me nivelin e rrezikut që paraqesin aktivitetet e organizatës;
(5) 	sigurojnë që për organizatat nën mbikëqyrjen e saj, të aplikohet një cikël planifikimi i mbikëqyrjes që nuk tejkalon 24 muaj.
Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të reduktohet nëse ka prova se performanca e sigurisë e organizatës është ulur.
Cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të vazhdohet deri në një maksimum prej 36 muajsh nëse Agjencia ka vërtetuar që gjatë 24 muajve të mëparshëm:

(i) 	organizata ka demonstruar vazhdimisht përputhshmërinë me kërkesat për menaxhimin e ndryshimeve sipas pikës DPO.OR.B.005;
(ii) 	nuk janë nxjerrë gjetje të nivelit 1 të referuara në DPO.AR.C.015;
(iii) 	të gjitha veprimet korrektuese të referuara në DPO.AR.C.015 janë zbatuar brenda periudhës kohore të pranuar ose të zgjatur nga Agjencia siç përcaktohet në pikën DPO.AR.C.015.

Nëse, përveç pikave (i), (ii) dhe (iii), organizata ka krijuar një sistem efektiv të raportimit të vazhdueshëm tek Agjencia në lidhje me përputhshmërinë e saj rregullatore, i cili është miratuar, cikli i planifikimit të mbikëqyrjes mund të vazhdohet deri në një maksimum prej 48 muajsh;
(6) 	sigurojnë përcjelljen e zbatimit të veprimeve korrektuese të referuara në DPO.AR.C.015;
(7) 	i nënshtrohen konsultimeve me organizatat përkatëse dhe më pas njoftimi i saj;
(8) 	tregojnë intervalet e planifikuara të inspektimeve të vendeve të ndryshme, nëse është e nevojshme.
(b) 	Agjencia mund të vendosë të modifikojë objektivat dhe fushëveprimin e auditimeve të paraplanifikuara, duke përfshirë rishikimet dokumentare dhe auditimet shtesë, sa herë që lind nevoja.
(c) 	Agjencia vendosë se cilat marrëveshje, elemente, lokacione fizike dhe aktivitete do të auditohen brenda një periudhe të caktuar kohore.
(d) 	Vërejtjet dhe gjetjet e auditimit të nxjerra në përputhje me pikën DPO.AR.C.015 dokumentohen.
(e) 	Gjetjet mbështeten me prova dhe të identifikohen në lidhje me kërkesat e zbatueshme dhe aranzhimet e zbatimit kundrejt të cilave është kryer auditimi.
(f) 	Përgatitet një raport i auditimit, duke përfshirë detajet e gjetjeve dhe vërejtjeve, dhe të komunikohet tek organizata përkatëse.

DPO.AR.C.010 	Ndryshime në sistemin e menaxhimit të sigurisë së informacionit
(a) 	Për ndryshimet që menaxhohen dhe i komunikohen Agjencisë në përputhje me procedurën e përcaktuar në pikën IS.I.OR.255(a) të Aneksit II (Pjesa-IS.I.OR) të Rregullores (AAC) nr. Xx/2026  (BE) 2023/203, Agjencia përfshin rishikimin e këtyre ndryshimeve në programin e saj të vazhdueshëm të mbikëqyrjes në përputhje me parimet e përcaktuara në pikën DPO.AR.C.005 të këtij Aneksi. Nëse konstatohet ndonjë mospërputhje, Agjencia e njofton për këtë organizatën, kërkon nga ajo të bëjë ndryshime të mëtejshme dhe të veprojë në përputhje me pikën DPO.AR.C.015 të këtij Aneksi.
(b) 	Lidhur me ndryshimet e tjera që kërkojnë paraqitjen e një kërkese për miratim në përputhje me pikën IS.I.OR.255(b) të Aneksit II (Pjesa IS.I.OR) të Rregullores(AAC) nr. Xx/2026   (BE) 2023/203:
(1) 	pas pranimit të kërkesës për ndryshim, Agjencia e vlerëson përputhshmërinë e organizatës me kërkesat e aplikueshme para dhënies së miratimit;
(2) 	Agjencia vendosë kushtet sipas të cilave organizata mund të vazhdojë operimin gjatë implementimit të ndryshimit;
(3) 	nëse Agjencia konstaton se organizata i përmbush kërkesat e zbatueshme, ajo e aprovon miratimin për ndryshim.


DPO.AR.C.015 	Gjetjet, veprimet korrigjuese dhe masat e zbatimit
(a) 	Kur Agjencia, gjatë hetimit, mbikëqyrjes ose anë të ndonjë mjeti tjetër, identifikon ndonjë mospërputhje me kërkesat përkatëse të kësaj Rregulloreje të ndonjë procedure ose manuali të kërkuar nga kjo Rregullore, ose të ndonjë certifikate ose deklarate të lëshuar në përputhje me këtë Rregullore, ajo, pa paragjykuar ndonjë veprim shtesë të kërkuar nga Rregullorja (AAC) nr. 05/2020, nxjerrë një konstatim.
(b) 	Agjencia duhet të ketë një sistem funksional për të:
(1) 	analizuar gjetjet për rëndësinë e tyre në siguri dhe ndërveprueshmëri;
(2) 	identifikuar masat e zbatueshme të detyrueshme, duke përfshirë pezullimin ose tërheqjen e miratimeve dhe certifikatave;
(3) 	nxjerrë udhëzime bazuar në rrezikun që paraqet mospërputhshmëria e organizatës.
(c) 	Një gjetje e nivelit 1 ngritët nga Agjencia kur identifikon ndonjë mospërputhje të rëndësishme me bazën e certifikimit të MTA/SHNA-së sipas pikës ATM/ANS.EQMT.AR.B.001 të Aneksit I të Rregullores (AAC) nr. xxx/2026, e cila mund të çojë në mospërputhje të pakontrolluar dhe në një gjendje të mundshme të padëshiruar.
Gjetjet e nivelit 1 përfshijnë, por nuk kufizohen në:
(1) 	shpalljen e procedurave operacionale që prezantojnë një rrezik të konsiderueshëm për aktivitetet e organizatës;
(2) 	Marrjen ose mbajtjen e vlefshmërisë së miratimit të organizatës përmes dorëzimit të provave dokumentuese të falsifikuara;
(3) 	dëshminë e keqpërdorimit ose përdorimit mashtrues të miratimit të organizatës;
(4) 	mungesën e një menaxheri të përgjegjshëm.

(d) 	Gjetja e nivelit 2 ngritët nga Agjencia kur identifikohet mospërputhje me ndonjërën nga çështjet e mëposhtme:
(i) 	me kërkesat e zbatueshme të Rregullores (AAC) nr. 05/2020;
(ii) 	me aktet e deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë të Rregullores (AAC) nr. 05/2020;
(iii) 	me procedurat dhe manualet e kërkuara nga Rregullorja (AAC) nr. 05/2020; ose
(iv) 	me miratimin e lëshuar në përputhje me Rregulloren (AAC) nr. 05/2020,që nuk klasifikohet si gjetje e nivelit 1.
(e) 	Kur konstatohet një gjetje, Agjencia, pa paragjykuar ndonjë veprim shtesë të kërkuar nga Rregullorja (AAC) nr. 05/2020 dhe aktet e deleguara dhe zbatuese të miratuara në bazë të saj, ia komunikon gjetjen me shkrim organizatës përkatëse dhe kërkon nga ajo të ndërmarrë veprime korrektuese për të adresuar mospërputhshmëritë e identifikuara.
(1) 	Në rastin e gjetjeve të nivelit 1, Agjencia ndërmerr menjëherë masat e zbatueshme të detyrueshme dhe mund, nëse është e përshtatshme, të kufizojë, pezullojë ose tërheqë pjesërisht ose plotësisht miratimin deri sa organizata të ketë ndërmarrë me sukses veprimet korrektuese.
(2) 	Në rastin e gjetjeve të nivelit 2, Agjencia:
(i) 	i japë organizatës një periudhë për zbatimin e veprimeve korrektuese, si pjesë e një plani veprimi, e përshtatshme me natyrën e gjetjes;
(ii) 	vlerëson veprimet korrektuese dhe planin e zbatimit të propozuar nga organizata, dhe, nëse vlerësimi konkludon se ato janë të mjaftueshme për të adresuar mospërputhshmëritë, i pranon ato.
(3) 	Në rastin e gjetjeve të nivelit 2, kur organizata dështon të dorëzojë një plan veprimi korrektues që është i pranueshëm për Agjencinë lidhur me gjetjen, ose kur organizata dështon të kryejë veprimin korrektues brenda periudhës kohore të pranuar ose të vazhduar nga Agjencia, gjetja mund të ngrihet në një gjetje të nivelit 1 dhe veprimi duhet të ndërmerret në përputhje me pikën (e)(1).
(f) 	Për ato raste ku nuk kërkohen gjetje të nivelit 1 dhe nivelit 2, Agjencia mund të lëshojë vërejtje.
(g) Agjencia:
(1) 	pezullon një certifikatë nëse konsideron se ekziston bazë e arsyeshme që një veprim i tillë është i nevojshëm për të parandaluar një kërcënim të besueshëm për sigurinë, mbrojtjen, performancën ose ndërveprueshmërinë e pajisjeve të MTA/SHNA-së;
(2) 	lëshon një udhëzim për pajisjet e MTA/SHNA-së sipas kushteve të pikës ATM/ANS.EQMT.AR.A.030 të Aneksit I të Rregullores (AAC) nr. xxx/2026;
(3) 	pezullon, tërheqë ose kufizon një certifikatë nëse një veprim i tillë kërkohet në përputhje me pikën (c);
(4) 	ndërmerr menjëherë veprime të përshtatshme që janë të nevojshme për të kufizuar ose ndaluar aktivitetet e një organizate ose personi fizik ose juridik nëse konsideron se ekziston bazë e arsyeshme që një veprim i tillë është i nevojshëm për të parandaluar një kërcënim të besueshëm ndaj pajisjeve të MTA/SHNA-së;
(5) regjistron një deklaratë të përputhshmërisë së projektimit vetëm pasi të jenë zgjidhur të gjitha gjetjet nga hetimi fillestar i mbikëqyrjes;
(6) 	çregjistron përkohësisht ose përgjithmonë një deklaratë të përputhshmërisë së projektimit nëse konsideron se ekziston bazën e arsyeshme që një veprim i tillë është i nevojshëm për të parandaluar një kërcënim të besueshëm për sigurinë, mbrojtjen, performancën ose ndërveprueshmërinë e pajisjeve të MTA/SHNA-së;
(7) 	ndërmerr çdo masë tjetër përmbarimore të detyrueshme që është e nevojshme për të siguruar që çdo mospërputhje me kërkesat thelbësore të Aneksit VIII dhe, nëse është e aplikueshme, Aneksit VII të Rregullores (AAC) nr. 05/2020 dhe me këtë Aneks, korrigjohet dhe, kur është e nevojshme, pasojat e saj zbuten.
(h) 	Pas marrjes së masave përmbarimore në përputhje me pikën (g), Agjencia e njofton të adresuarin lidhur më to, japë arsyet për këtë dhe e informon të adresuarin për të drejtën e tij për ankesë.
_______________________________________
Rregullore (AAC) nr. 09/2020

Shtojca 1
SPECIFIKIMET E MIRATIMIT TË ORGANIZATËS TË PËRFSHIRË NË  PROJEKTIMIN APO PRODHIMIN E PAJISJEVE të MTA/SHNA-së
Miratimi specifikon:
(a) 	Agjencinë si autoritetin kompetent që lëshon miratimin;
(b) 	emrin dhe adresën postare të aplikantit;
(c) 	fushëveprimin e punës së aplikantit;
(d) 	vendndodhjen ku do të kryhen aktivitetet;
(e) 	privilegjet e ndërlidhura për të cilat aplikanti ka marrë miratimin;
(f) 	një deklaratë për përputhshmërinë dhe respektimin nga aplikanti të kërkesave të zbatueshme;
(g) 	datën e lëshimit dhe vlefshmërinë e miratimit;
(h) 	kushtet ose kufizimet shtesë lidhur me miratimin.
ANEKSI II
KËRKESAT PËR ORGANIZATAT E PËRFSHIRA NË PROJEKTIMIN OSE PRODHIMIN E PAJISJEVE TË MTA/SHNA-së
(Pjesa-DPO.AR)
NËNPJESA A 	KËRKESAT E PËRGJITHSHME (DPO.AR.A)
DPO.OR.A.001   Fushëveprimi
Ky Aneks përcakton kërkesat e përbashkëta lidhur me të drejtat dhe detyrimet e aplikantit dhe mbajtësit të miratimit të organizatës për projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së.
DPO.OR.A.005 	Përshtatshmëria
Çdo person fizik ose juridik që ka demonstruar, ose është i gatshëm të demonstrojë, aftësinë e tij për të projektuar ose prodhuar pajisje të MTA/SHNA-së në përputhje me pikën DPO.OR.A.010, mund të aplikojë për miratim të organizatës për projektim ose prodhim sipas kushteve të përcaktuara në këtë Aneks.
DPO.OR.A.010 	Aplikimi për miratimin e organizatës për projektim ose prodhim dhe demonstrimi i aftësisë
(a) 	Aplikimi për miratim të organizatës për projektim ose prodhim bëhet në formën dhe mënyrën e përcaktuar nga Agjencia.
(b) 	Për të marrë miratimin, organizata që merr pjesë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së përmbushë kërkesat e përcaktuara në këtë Rregullore kur këto kërkesa janë të zbatueshme për projektimin ose prodhimin e sistemeve të MTA/SHNA-së dhe përbërësve të të MTA/SHNA-së që organizata kryen ose ka për qëllim të kryejë.

DPO.OR.A.015 	Portofoli i i organizatës
(a) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së krijon dhe mirëmban portofolin e organizatës, i cili ofron informacionin e mëposhtëm:
(1) 	një deklaratë të nënshkruar nga menaxheri përgjegjës që konfirmon se portofoli dhe çdo manual i ndërlidhur, që përcaktojnë përputhshmërinë e organizatës me kërkesat, zbatohen në çdo kohë;
(2) 	titujt dhe emrat e menaxherëve kryesor siç referohen në pikën DPO.OR.B.020;
(3) 	detyrat dhe përgjegjësitë e menaxherëve, duke përfshirë ato për të cilat mund të komunikojnë drejtpërdrejt me Agjencinë në emër të organizatës;
(4) 	strukturën organizative që tregon linjat e përgjegjësisë dhe llogaridhënies së menaxherëve brenda organizatës, duke përfshirë llogaridhënien e drejtpërdrejtë të menaxherit përgjegjës;
(5) 	një përshkrim të përgjithshëm i burimeve njerëzore të organizatës;
(6) 	një përshkrim të përgjithshëm i objekteve në secilën vendndodhje të specifikuar në miratimin e organizatës;
(7) 	një përshkrim të përgjithshëm të fushëveprimit të organizatës në përputhje me kushtet e miratimit;
(8) 	procedurat për verifikimin dhe demonstrimin se projektimi i pajisjeve të MTA/SHNA-së, ose ndryshimet në të, janë në përputhje me specifikimet dhe kërkesat e detajuara të përcaktuara nga Rregullorja (AAC) nr. xxx/2026 dhe nuk përmban asnjë karakteristikë të pasigurt, sipas nevojës;
(9) 	procedurat për përgatitjen dhe mirëmbajtjen e të dhënave teknike dhe regjistrave për secilin model të çdo pajisjeje të MTA/SHNA-së për të cilën është lëshuar certifikata ose deklarata e përputhshmërisë së projektimit sipas Rregullores (AAC) nr. xxx/2026, sipas nevojës;
(10) 	procedurat për njoftimin e ndryshimeve organizative tek Agjencia;
(11) 	procedurat për ndryshimin e portofolit të organizatës;
(12) 	një përshkrim, të drejtpërdrejt ose me referencë, të sistemit të menaxhimit dhe procedurave të organizatës;
(13) 	një përshkrim, të drejtpërdrejt ose me referencë, të menaxhimit dhe procedurave të mbikëqyrjes së kontraktorëve, siç referohet në pikën DPO.OR.B.015 të këtij Aneksi.


(b) 	Portofoli i organizatës përditësohet sipas nevojës për të mbajtur një përshkrim të saktë të organizatës, dhe një kopje e saj, duke përfshirë çdo ndryshim, i dorëzohet Agjencisë.
(c) 	kërkesa për miratimin e ndryshimit, të përmendur në pikën DPO.OR.B.005 të këtij Aneksi bazohet në dorëzimin e ndryshimeve të propozuara në portofolin e organizatës.

DPO.OR.A.025 	Kohëzgjatja, vlefshmëria e vazhdueshme dhe privilegjet e miratimit të organizatës
(a) 	Miratimi i organizatës mbetet i vlefshëm për një periudhë të pakufizuar kohore, me kusht që:
(1) 	organizata të vazhdojë të jetë në përputhje me Rregulloren (AAC) nr. 05/2020, me ndryshime;
(2) 	miratimi të mos jetë dorëzuar nga organizata ose të mos jetë pezulluar apo tërhequr nga Agjencia.
(b) 	Në rast të revokimit ose dorëzimit të miratimit, nëse është lëshuar në format letre, ai duhet t’i kthehet Agjencisë pa vonesë.
(c) 	Mbajtësi i miratimit të organizatës ka të drejtë, brenda fushëveprimit të kushteve të miratimit të tij dhe sipas procedurave përkatëse të sistemit të menaxhimit të projektimit:
(1) 	të klasifikojë ndryshimet në pajisjet e MTA/SHNA-së si “të mëdha” ose “të vogla”;
(2) 	të miratojë ndryshime të vogla në certifikatën(at) dhe/ose deklaratën(at) e pajisjeve të MTA/SHN-së të lëshuara sipas Rregullores (AAC) nr. xxx/2026;
(3) 	të miratojë ndryshime të caktuara të mëdha në certifikatën e pajisjeve të MTA/SHNA-së të lëshuar sipas Rregullores (AAC) nr. xxx/2026;
(4) 	të lëshojë deklarata të përputhshmërisë së projektimit të pajisjeve të MTA/SHNA-së në përputhje me nenin 5 të Rregullores (AAC) nr. xxx/2026; dhe
(5) të lëshojë deklarata të përputhshmërisë së pajisjeve të MTA/SHNA-së në përputhje me nenin 6 të Rregullores (AAC) nr. xxx/2026.
DPO.OR.A.030 	Lehtësim dhe bashkëpunim
(a) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së lehtëson inspektimet dhe auditimet e kryera nga Agjencia ose nga një subjekt i kualifikuar që vepron në emër të saj, dhe duhet të bashkëpunojë sipas nevojës për ushtrimin efikas dhe efektiv të kompetencave të Agjencisë.
(b) Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së bashkëpunon dhe i mbështetë ofruesit e MTA/SHNA-së që përdorin pajisjet e saj të MTA/SHNA-së në procesin e demonstrimit të përputhshmërisë së tyre ndaj autoriteteve kompetente përkatëse.
DPO.OR.A.035 Gjetjet dhe veprimet korrigjuese
Pas pranimit të njoftimit për gjetjet nga Agjencia, organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së:
(a)	 identifikon shkakun rrënjësor të mospërputhshmërisë;
(b) 	përcakton një plan veprimi korrigjues;
(c) 	demonstron zbatimin e veprimit korrigjues në përputhje me kërkesat e Agjencisë brenda periudhës kohore të propozuar dhe të miratuar nga Agjencia, siç përcaktohet në pikën (e)(2) të pikës DPO.AR.C.015.
DPO.OR.A.040 – Reagimi i menjëhershëm ndaj një problemi të sigurisë, mbrojtjes dhe ndërveprueshmërisë
Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së zbaton çdo masë të sigurisë dhe mbrojtjes, duke përfshirë udhëzimet për pajisjet e MTA/SHNA-së, të ndërmarra nga Agjencia në përputhje me pikat DPO.AR.A.010 dhe DPO.AR.A.015.
DPO.OR.A.045 	Dështime, keqfunksionimet dhe defekte
(a) 	Mbajtësi i miratimit të lëshuar në përputhje me këtë Rregullore:
(1) 	krijon dhe të mirëmban një sistem për mbledhjen, hetimin dhe analizimin e raporteve dhe informacionit mbi dështimet, keqfunksionimet, defektet ose ndodhitë tjera që kanë shkaktuar ose mund të shkaktojnë efekte të pafavorshme në përputhshmërinë e vazhdueshme të pajisjeve të MTA/SHNA-së me kërkesat e zbatueshme;
(2) 	informon të gjithë përdoruesit e njohur të pajisjeve përkatëse të MTA/SHNA-së dhe, sipas kërkesës, çdo person të mandatuar sipas rregulloreve të tjera përkatëse, për sistemin e krijuar në përputhje me pikën (1) dhe për mënyrën e paraqitjes së raporteve dhe informacionit të tillë mbi dështimet, keqfunksionimet, defektet ose ndodhitë tjera.
(b) 	Për organizatat që kanë vendin kryesor të veprimtarisë në një shtet anëtar, sistemi i krijuar në përputhje me pikën (a)(1) përfshin dispozita për raportimin e ndodhive dhe përcjelljen e tyre që përmbushin kërkesat e Rregulloreve (AAC) nr. 09/2017 dhe (AAC) nr. 05/2020, siç janë ndryshuar.

(c) 	Mbajtësi i miratimit i raporton Agjencisë për çdo dështim, keqfunksionim, defekt ose ndodhi tjetër për të cilën ka dijeni dhe që ka rezultuar ose mund të rezultojë në një gjendje të pasigurt, të pambrojtur ose me performancë të pamjaftueshme.
(d) 	Për mbajtësit e miratimit që nuk kanë vendin kryesor të veprimtarisë në një shtet anëtar, raportet bëhen në formën dhe mënyrën e përcaktuar nga Agjencia, sa më shpejt që të jetë e mundur dhe, në çdo rast, dorëzohen jo më vonë se 72 orë pasi personi ose organizata që është vënë në dijeni për ndodhinë përkatëse, përveç rasteve kur rrethana të jashtëzakonshme e pengojnë këtë.
(e) 	Mbajtësi i miratimit heton një ndodhi të raportuar sipas pikës (c), duke përfshirë mangësitë që kanë çuar në atë ndodhi, dhe i raporton Agjencisë për rezultatet e hetimit dhe çdo veprim që ka ndërmend të ndërmarrë ose propozon të ndërmarrë për të korrigjuar këto mangësi.
DPO.OR.A.050 	Transferueshmëria e miratimit
Miratimi i organizatës nuk është i transferueshëm, përveçse si rezultat i një ndryshimi në pronësinë e organizatës
NËNPJESA B 	MENAXHIMI 
(DPO.AR.B)
DPO.OR.B.001   Sistemi i menaxhimit
(a) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së zbaton dhe mirëmban një sistem menaxhimi që përfshin si në vijim:
(1) 	linja të qarta përgjegjësie dhe llogaridhënie në të gjithë organizatën, duke përfshirë përgjegjësinë e drejtpërdrejtë të menaxherit përgjegjës;
(2) 	një përshkrim të filozofisë dhe parimeve të përgjithshme të organizatës, që së bashku përbëjnë politikën, të nënshkruar nga menaxheri përgjegjës;
(3) 	metodat për të verifikuar performancën e organizatës lidhur me treguesit dhe objektivat e performancës së sistemit të menaxhimit;
(4) 	procesin për të identifikuar ndryshimet brenda organizatës dhe kontekstit ku vepron, të cilat mund të ndikojnë në proceset, procedurat dhe produktet e vendosura dhe, kur është e nevojshme, të ndryshojë sistemin e menaxhimit për t’i përshtatur këto ndryshime;
(5) 	procesin për të identifikuar fushën e ndryshimeve të pajisjeve të MTA/SHNA-së dhe rrezikun e ndërlidhur;
(6) 	procesin për të rishikuar sistemin e menaxhimit, për të identifikuar shkaqet e performancës nën standard të sistemit të menaxhimit, për të përcaktuar implikimet e një performancë të tillë dhe për të eliminuar ose zvogëluar këto shkaqe;
(7) 	procesin për të siguruar që stafi i organizatës të trajnohet dhe të jetë kompetent për të kryer detyrat e tij në mënyrë të sigurt, efikase, të vazhdueshme dhe të qëndrueshme; në këtë kontekst, organizata krijon politika për rekrutimin dhe trajnimin e personelit të saj;
(8) 	mënyrën formale të komunikimit që siguron që i gjithë personeli i organizatës të jetë plotësisht i vetëdijshëm për sistemin e menaxhimit, duke mundësuar që informacioni kritik të komunikohet dhe të shpjegohet se pse ndërmerren veprime të caktuara dhe pse procedurat paraqiten ose ndryshohen;
(9) 	lidhur me aktivitetet e projektimit, procedurat për:
(I) 	 projektimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së dhe për ndryshimet në projektimin e tyre;
(ii) 	sigurimin që projektimi i pajisjeve të MTA/SHNA-së, ose ndryshimet në të, përputhen me specifikimet e zbatueshme, duke përfshirë funksionin e kontrollit të pavarur të demonstrimit të përputhshmërisë mbi bazën e së cilës organizata dorëzon deklaratat e përputhshmërisë dhe dokumentacionin përkatës tek Agjencia;
(iii) 	verifikimin e pranueshmërisë së elementeve të pajisjeve të MTA/SHNA-së të projektuar, ose detyrave të kryera, nga organizatat e kontraktuara të referuara në pikën DPO.OR.B.015;
(iv) 	sigurimin që stafi i përfshirë në projektimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së të jetë i mjaftueshëm në numër, i trajnuar dhe kompetent, dhe të ketë autoritet për të ushtruar përgjegjësitë e caktuara;
(v) 	koordinimin e ngushtë dhe efikas mes departamenteve dhe brenda departamenteve;
(10) 	lidhur me aktivitetet e prodhimit, procedurat për:
(i) 	lëshimin dhe miratimin e dokumenteve, ose ndryshimet në to;
(ii) 	auditimet e vlerësimit dhe kontrollin e organizatave të kontraktuara të referuara në pikën DPO.OR.B.015;
(iii) 	verifikimin që materialet dhe pajisjet hyrëse, duke përfshirë furnizimin e artikujve të rinj ose artikujve të përdorur nga blerësit e pajisjeve të MTA/SHNA-janë, janë sipas të dhënave të zbatueshme të projektimit;
(iv) 	verifikimin që pajisjet e MTA/SHNA-së përputhen me të dhënat e zbatueshme të projektimit;
(v) 	identifikimin dhe gjurmueshmërinë;
(vi) 	proceset organizative;
(vii) 	inspektimin dhe testimin;
(viii) 	kalibrimin e mjeteve dhe pajisjeve të testimit;
(ix)	 kontrollin e artikujve që nuk janë në përputhje me konformitetin;
(x) 	koordimin me aplikantin ose mbajtësin e miratimit të projektimit;
(xi) 	përfundimin dhe ruajtjen e regjistrave të punëve të kryera;
(xii) 	lëshimin e dokumenteve të nxjerra;
(xiii) 	trajtimin, ruajtjen dhe paketimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së.
(b) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së dokumenton të gjitha proceset kryesore të sistemit të menaxhimit, duke përfshirë procesin për të bërë personelin të vetëdijshëm për përgjegjësitë e tyre, dhe procedurën për ndryshimin e këtyre proceseve.
(c) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së krijon një funksion brenda sistemit të menaxhimit për të monitoruar përputhshmërinë e saj me kërkesat e zbatueshme dhe përshtatshmërinë e procedurave të përcaktuara. Monitorimi i përputhshmërisë duhet të përfshijë një sistem të kontributeve rreth gjetjeve për menaxherin përgjegjës për të siguruar zbatimin efektiv të veprimeve korrigjuese, sipas nevojës.
(d) 	Sistemi i menaxhimit është proporcional me madhësinë e organizatës që merr pjesë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së dhe kompleksitetit të aktiviteteve të saj, duke marrë parasysh rreziqet dhe rreziqet e ndërlidhura që janë të natyrshme në këto aktivitete.
(e) 	Përveç sistemit të menaxhimit të referuar në pikën (a), organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së duhet të krijojë, zbatojë dhe mirëmbajë një sistem të menaxhimit të sigurisë së informacionit në përputhje me Rregulloren Zbatuese(BE) 2023/203, për të siguruar menaxhimin e duhur të rreziqeve të sigurisë së informacionit që mund të ndikojnë në sigurinë e aviacionit.
DPO.OR.B.005 	Menaxhimi i ndryshimeve
(a) 	Pas lëshimit të miratimit të një organizate, çdo ndryshim i rëndësishëm në sistemin e menaxhimit miratohet nga Agjencia para se të zbatohet, përveç nëse një ndryshim i tillë njoftohet dhe menaxhohet në përputhje me procedurën e miratuar nga Agjencia. Organizata ia paraqet Agjencisë një kërkesë për miratim që demonstron përputhshmërinë e vazhdueshme me kërkesat e zbatueshme.
(b) 	Për çdo ndryshim të pajisjeve të MTA/SHNA-së njoftohet Agjencia dhe miratohet nga ajo para se të zbatohet, përveç nëse një ndryshim i tillë menaxhohet në përputhje me procedurën e menaxhimi të ndryshimesh të miratuar nga Agjencia. Kjo procedurë e menaxhimit të ndryshimeve përcakton klasifikimin e ndryshimeve në pajisjet e MTA/SHNA-së dhe përshkruan mënyrën se si këto ndryshime do të njoftohen dhe menaxhohen.
DPO.OR.B.010 	Kërkesat për objektet
Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së siguron që objektet dhe pajisjet e saj, përfshirë objektet dhe pajisjet për testim, janë të përshtatshme dhe të mjaftueshme për kryerjen dhe menaxhimin e të gjitha detyrave dhe aktiviteteve në përputhje me kërkesat e zbatueshme.
DPO.OR.B.015 	Aktivitete të kontraktuara
(a)	 Aktivitetet e kontraktuara përfshijnë të gjitha ato aktivitete që janë brenda fushëveprimit të organizatës, në përputhje me kushtet e certifikatës, dhe që kryhen nga organizata të tjera të certifikuara për të zbatuar këto aktivitete ose, nëse nuk janë të certifikuara, duke punuar nën mbikëqyrjen e një organizate të tillë. Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së siguron që, kur i kontrakton ndonjë pjesë të veprimtarive të saj, ose kur blen ndonjë pjesë të veprimtarive të saj nga organizatat e jashtme, aktiviteti i kontraktuar ose i blerë, sipas nevojës, përputhet me kërkesat e zbatueshme.
(b) 	Kur organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së e kontrakton për ndonjë pjesë të veprimtarive të saj një organizate që nuk është e certifikuar vetë në përputhje me këtë Rregullore për të kryer këto aktivitete, ajo siguron që organizata e kontraktuar punon nën mbikëqyrjen e saj. Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së siguron që Agjencisë t’i jepet qasje te organizata e kontraktuar për të përcaktuar përputhshmërinë e saj të vazhdueshme me kërkesat e zbatueshme të kësaj Rregulloreje.
DPO.OR.B.020 	Kërkesat për personelin
(a) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së emëron një menaxher përgjegjës i cili ka autoritetin për të siguruar që të gjitha aktivitetet financohen dhe kryhen në përputhje me kërkesat e zbatueshme të kësaj Rregulloreje. Menaxheri përgjegjës është përgjegjës për krijimin dhe mirëmbajtjen e një sistemi efektiv të menaxhimit.
(b) 	Gjithashtu përcaktohen autoriteti, detyrat dhe përgjegjësitë e personave të emëruar në pozita kyçe, veçanërisht personelit drejtues përgjegjës për sigurinë, cilësinë, mbrojtjen, financat dhe burimet njerëzore.
DPO.OR.B.025	Ruajtja e të dhënave
(a) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së krijon një sistem të mbajtjes së të dhënave që mundëson ruajtjen adekuate të të dhënave dhe gjurmueshmërinë e besueshme të të gjitha aktiviteteve të saj, duke mbuluar në veçanti të gjithë elementët e treguar në pikën DPO.OR.B.001.
(b) 	Formati dhe periudha e ruajtjes së të dhënave të përmendura në pikën (a) specifikohen në procedurat e sistemit të menaxhimit të organizatës.
(c) 	Të dhënat ruhen në atë mënyrë që siguron mbrojtjen e tyre nga dëmtimi, ndryshimi dhe vjedhja.
(d) 	Organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së man një regjistër të pajisjeve të përdorura të MTA/SHNA-së.

NËNPJESA C 	KËRKESAT TEKNIKE (DPO.OR.C)
DPO.OR.C.001 Organizatat e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së
(a) 	Aplikanti ose mbajtësi i miratimit të një organizate për projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së ka të drejtën, sipas rastit, për të:
(1) 	mbajtur ose aplikuar për lëshimin e një certifikate për projektimin e pajisjeve të MTA/SHNA;
(2) 	lëshuar një deklaratë për përputhshmërinë e projektimit të pajisjeve të MTA/SHNA-së;
(3) 	lëshuar një deklaratë për përputhshmërinë e pajisjeve të MTA/SHNA-së, sipas kërkesës së ofruesit të MTA/SHNA-s.

(b) 	Sa i përket aktiviteteve të projektimit, organizata e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së:
(1) 	lëshon deklaratën e përputhshmërisë së projektimit për pajisjet e MTA/SHNA-së, sipas nevojës;
(2) 	lëshon të dhëna dhe informacion, duke përfshirë udhëzime, nën përgjegjësinë e saj brenda fushëveprimit të miratimit siç përcaktohet nga Agjencia;
(3) 	përgatit dhe mirëmban, për secilin model të secilës pajisje për të cilën është lëshuar deklarata e pajisjeve të MTA/SHNA-së, një dosje të përditësuar me të dhëna teknike dhe shënime të plota.
(c) 	Sa i përket aktiviteteve të prodhimit, organizatat e përfshira në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së:
(1) 	prodhon çdo artikull duke siguruar që pajisja e përfunduar e MTA/SHNA-së përputhet me të dhënat e projektimit dhe është e sigurt për instalim;
(2) përgatit dhe mirëmban, për çdo model të secilës pajisje për të cilën është lëshuar deklarata e pajisjeve të MTA/SHNA-së, një dosje të përditësuar me të dhëna teknike dhe shënime të plota;
(3) 	përgatit, mirëmban dhe përditëson kopjet kryesore të të gjithë manualeve të kërkuara nga specifikimet e deklaratës për pajisjet përkatëse;
(4) 	vë në dispozicion të përdoruesve të pajisjeve të MTA/SHNA-së, dhe për Agjencinë sipas kërkesës, udhëzimet e nevojshme për përdorim dhe mirëmbajtje të vazhdueshme të pajisjeve, si dhe ndryshimet në këto udhëzime;
(5) 	shënon secilin artikull;
(6) 	vazhdon të respektojë kërkesat e zbatueshme të kësaj Rregulloreje.
(d) 	Përveç pikës (c), organizata e përfshirë në prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së ka të drejtë, brenda fushëveprimit të miratimit të saj, të përcaktojë që çdo pajisje e përfunduar e MTA/SHNA-së përputhet me të dhënat e projektimit dhe është në gjendje të funksionojë në mënyrë të sigurt para nxjerrjes së formularit të lëshimit EASA që deklaron se pajisja është prodhuar në përputhje me kërkesat e kësaj Rregulloreje dhe me të dhënat përkatëse të projektimit.
(e) 	Formulari i lëshimit EASA, i referuar në pikën (d), për secilën pajisje të MTA/SHNA-së të prodhuar përmban të paktën informacionin vijues:
(1) 	përshkrimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së;
(2) 	numrin e pjesëve të pajisjeve të MTA/SHNA-së;
(3) 	numrin serik të pajisjeve të MTA/SHNA-së;
(4) 	një deklaratë që pajisjet e MTA/SHNA-së janë prodhuar në përputhje me të dhënat përkatëse të projektimit dhe janë në gjendje për funksionim të sigurt;
(5) 	referencën e certifikatës ose deklaratës së përputhshmërisë së projektimit.

DPO.OR.C.005   Koordinimi
Organizata përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së siguron:
(a) 	koordinimin e kënaqshëm, me aranzhimet përkatëse, mes veprimtarive të projektimit dhe prodhimit, sipas nevojës;
(b) 	koordinimin e kënaqshëm dhe mbështetjen e duhur ndaj ofruesve përkatës të MTA/SHNA-së dhe ndërmarrjeve ajrore lidhur me përshtatshmërinë e vazhdueshme të pajisjeve të MTA/SHNA-së, sipas nevojës.

DPO.OR.C.010 	Direktivat për pajisjet e MTA/SHNA-s
Kur Agjencia nxjerrë një direktivë për pajisjet e MTA/SHNA-së, në përputhje me pikën ATM/ANS.EQMT.CERT.065 të Aneksit II të Rregullores (CAA) nr. xxx/2026, organizata e përfshirë në projektimin ose prodhimin e pajisjeve të MTA/SHNA-së:
(a) 	propozon një veprim korrigjues të përshtatshëm dhe ia dorëzon së bashku me detajet Agjencisë për miratim;
(b) 	pas miratimit nga Agjencia të propozimit të referuar në pikën (a), i bënë disponueshme të dhënat përshkruese dhe udhëzimet për kryerjen e veprimeve të përshtatshme për gjithë përdoruesit ose pronarët e njohur të pajisjeve të MTA/SHNA-së dhe, sipas kërkesës, çdo për çdo që duhet të veprojë në përputhje me direktivën për pajisjet e MTA/SHNA-së.

	ANNEX I
REQUIREMENTS FOR THE AGENCY
(Part-DPO.AR)
SUBPART A   GENERAL REQUIREMENTS (DPO.AR.A)
DPO.AR.A.001   Scope
This Annex establishes the requirements for the administration and management systems of the Agency for the certification, oversight and enforcement tasks of design or production organisations when the Agency exercises its tasks and responsibilities.

DPO.AR.A.010   Immediate reaction to a safety, security and interoperability problem
(a)	Without prejudice to Regulation (CAA) No 09/2017), as amended thereof, the Agency shall implement a system to appropriately collect, analyse, and disseminate safety, security and interoperability information.
(b)	Upon receiving the information referred to in point (a), the Agency shall take appropriate measures to address any identified safety, security, or interoperability problem, including the issuing of ATM/ANS equipment directives in accordance with point ATM/ANS.EQMT.AR.A.030 of Annex I to Regulation (CAA) no. xxx/2026.
(c)	The measures taken under point (b) shall immediately be notified to the organisation concerned, who is obliged to comply with them, in accordance with point DPO.OR.A.035. The competent authorities of the ATM/ANS providers concerned shall also be notified.

DPO.AR.A.015   Immediate reaction to an information security incident or vulnerability with an impact on aviation safety
(a)	The Agency shall implement a system to appropriately collect, analyse, and disseminate information related to information security incidents and vulnerabilities with a potential impact on aviation safety that are reported by organisations. This shall be done in coordination with any other relevant authorities responsible for information security or cybersecurity within the Member State to increase the coordination and compatibility of reporting schemes.
(b)	Upon receiving the information referred to in point (a), the Agency shall take adequate measures to address the potential impact on aviation safety of the information security incident or vulnerability.
(c)	Measures taken in accordance with point (b) shall immediately be notified to all persons or organisations that shall comply with them under Regulation (CAA) no. 05/2020, as amended. The Agency shall also notify those measures to the competent authorities of the Member States concerned.


SUBPART B   MANAGEMENT (DPO.AR.B)
DPO.AR.B.001   Management system
(a)	The Agency shall establish and maintain a management system, including, as a minimum, the following elements:
(1)	documented policies and procedures to describe its organisation, means and methods to establish compliance with Regulation (CAA) no. 05/2020 as amended, as necessary, for the exercise of its certification, oversight and enforcement tasks; the procedures shall be kept up to date and serve as the basic working documents within the Agency for all related tasks;
(2)	a sufficient number of personnel to perform its tasks and discharge its responsibilities under this Regulation; a system shall be in place to plan the availability of personnel in order to ensure the proper completion of all related tasks;
(3)	personnel that are qualified to perform their allocated tasks and have the necessary knowledge and experience, and have received initial and recurrent training to ensure their continuing competence;
(4)	adequate facilities and offices to perform the allocated tasks;
(5)	a function to monitor the compliance of the management system with the relevant requirements and the adequacy of the procedures, including the establishment of an internal audit process and a safety risk management process; the compliance-monitoring function shall include a system to provide feedback about audit findings to the senior management of the Agency to ensure the implementation of corrective actions as necessary;
(6)	a person or group of persons ultimately responsible to the senior management of the Agency for the compliance-monitoring function.



(b)	The Agency shall, for each field of activity included in the management system, appoint one or more persons with the overall responsibility for the management of the relevant task(s).
(c)	The Agency shall establish procedures for its participation in a mutual exchange of all the necessary information with any other competent authority(ies) referred to in Article 4 of Commission Regulation (CAA) no. 09/2020 and provide them with assistance or request assistance from them, including any information that stems from mandatory and voluntary occurrence reporting as required by point DPO.OR.A.045.
(d)	The management system established and maintained by the Agency shall comply with Annex I (Part-IS.AR) of Regulation (CAA) xx/2026 ( (EU) 2023/203) in order to ensure the proper management of information security risks which may have an impact on aviation safety.

DPO.AR.B.010   Changes in the management system
(a)	The Agency shall have a system in place to identify those changes that affect its capability to perform its tasks and discharge its responsibilities as set out in Regulation (CAA) no. 05/2020, as amended. That system shall enable the Agency to take action, as appropriate, to ensure that the management system remains adequate and effective.

(b)	The Agency shall update its management system to reflect any changes to Regulation (CAA) no. 05/2020 and the delegated and implementing acts adopted on the basis thereof, in a timely manner, so as to ensure the effective implementation of its management system.
DPO.AR.B.015   Record-keeping
(a)	The Agency shall establish and maintain a record-keeping system that provides for adequate storage, accessibility, and reliable traceability of:
(1)	the management system’s documented policies and procedures;
(2)	the training, qualifications, and authorisation of personnel as required by point DPO.AR.B.001 (a)(3);
(3)	the allocation of tasks, covering the elements required by point ATM/ANS.EQMT.AR.A.020 of Annex I to Regulation (CAA) no. xxx/2026, as well as the details of the allocated tasks;
(4)	the approval process as regards organisations involved in the design or production of ATM/ANS equipment, the certification process, and the registration of declarations of design compliance for ATM/ANS equipment and the continuing oversight, including:
(i)	applications for the issue of approvals;
(ii)	approvals issued to organisations involved in the design or production of ATM/ANS equipment, including the associated privileges and any changes to them;
(iii)	ATM/ANS equipment certificates issued, including any changes to them that it has issued;
(iv)	all valid declarations of design compliance of ATM/ANS equipment that it has registered;
(v)	the Agency’s continuing oversight programme, including all assessment, audit and inspection records;
(vi)	a copy of the oversight programme listing the dates when audits are due and when audits were carried out;
(vii)	copies of all formal correspondence;
(viii)	recommendations for the issue or continuation of a certificate or continuation of the registration of a declaration, details of findings, and actions taken by the organisations to close them, including the date of closure of each item, enforcement actions, and observations;
(ix)	any assessment, audit or inspection report;
(x)	copies of all organisation handbooks, procedures and processes or manuals and amendments to them;
(xi)	copies of any other documents approved by the Agency;

(5)	the notification and evaluation of the alternative means of compliance proposed by organisations involved in the design or production of ATM/ANS equipment and the assessment of these alternative means of compliance;
(6)	safety information, ATM/ANS equipment directives, and follow-up measures;
(7)	the use of flexibility provisions pursuant to Article 76(4) of Regulation (CAA) no. 05/2020.
(b)	The Agency shall maintain a list of all the certificates it has issued and of any declarations it has registered.
(c)	All the records referred to in points (a) and (b) shall be stored in a manner that ensures protection against damage, alteration and theft and kept for a minimum period of five years after the approvals and certificates cease to be valid or the declarations are withdrawn, subject to the applicable data protection law.

SUBPART C   CERTIFICATION, OVERSIGHT, AND ENFORCEMENT (DPO.AR.C)
DPO.AR.C.001   Issue of approvals to organisations involved in the design or production of ATM/ANS equipment
(a)	Upon receiving an application for the issue of an approval to an organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment, the Agency shall verify the organisation’s compliance with the requirements laid down in Annexes II and III of Regulation (CAA) no. xxx/2026 and in Annex II to this Regulation.
(b)	The Agency may request any audits, inspections or assessments it finds necessary before issuing the approval with all the relevant information set out in Appendix 1 to this Annex.
(c)	The approval shall be issued for an unlimited duration. The privileges as regards the activities the organisation is approved to conduct shall be specified in the conditions attached to the approval.
(1)	With regard to an organisation involved in the design of ATM/ANS equipment, the conditions shall specify the type of design work and the categories of ATM/ANS equipment for which the organisation holds an approval, and the privileges the organisation is approved to exercise.
(2)	With regard to an organisation involved in the production of ATM/ANS equipment, the conditions shall specify the scope of work and the ATM/ANS equipment or the equipment categories, or both, for which the approval holder is entitled to exercise the privileges.
(d)	The approval shall not be issued where a level 1 finding referred to in DPO.AR.C.015 remains open. In exceptional circumstances, finding(s) other than level 1 shall be assessed and mitigated as necessary by the organisation and a corrective action plan for closing the finding(s) shall be approved by the Agency prior to the issue of the approval.
(e)	Each change to the approval and to its conditions shall be approved by the Agency.

DPO.AR.C.005   Oversight programme
(a)	The Agency shall establish and update annually an oversight programme taking into account the specific nature of the organisations it oversees, the complexity of their activities, and the results of past certification or oversight activities, and shall base it on the assessment of the associated risks. The oversight programme shall include audits, which shall:
(1)	cover all the areas of potential concern, with a focus on those areas where problems have been identified in the past;
(2)	cover all the organisations, certificates and declarations under the Agency’s oversight;
(3)	cover the means implemented by the organisations to ensure the competence of their personnel;
(4)	ensure that audits are conducted in a manner commensurate with the level of the risk posed by the organisation’s activities;
(5)	ensure that for organisations under its supervision, an oversight planning cycle not exceeding 24 months is applied.

The oversight planning cycle may be reduced if there is evidence that the safety performance of the organisation has decreased.
The oversight planning cycle may be extended to a maximum of 36 months if the Agency has established that during the previous 24 months:
(i)	the organisation has continuously demonstrated compliance with the change management requirements under point DPO.OR.B.005;
(ii)	no level 1 findings referred to in DPO.AR.C.015 have been issued;
(iii)	all corrective actions referred to in DPO.AR.C.015 have been implemented within the time period accepted or extended by the Agency as defined in point DPO.AR.C.015.

If, in addition to points (i), (ii) and (iii), the organisation has established an effective continuous reporting system to the Agency as regards its regulatory compliance, which has been approved, the oversight planning cycle may be extended to a maximum of 48 months;
(6)	ensure the follow-up of the implementation of corrective actions referred to in DPO.AR.C.015;
(7)	be subject to consultation with the organisations concerned and thereafter its notification;
(8)	indicate the planned intervals of the inspections of the different sites, if necessary.
(b)	The Agency may decide to modify the objectives and the scope of the preplanned audits, including documentary reviews and additional audits, wherever that need arises.
(c)	The Agency shall decide which arrangements, elements, physical locations, and activities are to be audited within a specified time frame.
(d)	Audit observations and findings issued in accordance with point DPO.AR.C.015 shall be documented.
(e)	The findings shall be supported by evidence and identified in terms of applicable requirements and their implementation arrangements against which the audit has been conducted.
(f)	An audit report, including the details of findings and observations, shall be prepared and communicated to the organisation concerned.

DPO.AR.C.010   Changes to the information security management system
(a)	For changes managed and notified to the Agency in accordance with the procedure set out in point IS.I.OR.255(a) of Annex II (Part-IS.I.OR) to Regulation (CAA) no. Xx/2026 (EU) 2023/203, the Agency shall include the review of such changes in its continuing oversight programme in accordance with the principles laid down in point DPO.AR.C.005 of this Annex. If any non-compliance is found, the Agency shall notify the organisation thereof, request further changes and act in accordance with point DPO.AR.C.015 of this Annex.
(b)	With regard to other changes requiring an application for approval in accordance with point IS.I.OR.255(b) of Annex II (Part-IS.I.OR) to Regulation (CAA) no. Xx/2026 (EU) 2023/203:


(1)	upon receiving the application for the change, the Agency shall check the organisation’s compliance with the applicable requirements before issuing the approval;
(2)	the Agency shall establish the conditions under which the organisation may operate during the implementation of the change;
(3)	if it is satisfied that the organisation complies with the applicable requirements, the Agency shall approve the change.

DPO.AR.C.015   Findings, corrective actions, and enforcement measures
(a)	When the Agency, during investigation, oversight or by any other means, identifies any non-compliance with the applicable requirements of this Regulation of a procedure or manual required by this Regulation, or of a certificate or declaration issued in accordance with this Regulation, it shall, without prejudice to any additional action required by Regulation (CAA) no. 05/2020, raise a finding.
(b)	The Agency shall have a system in place to:
(1)	analyse findings for their safety and interoperability significance;
(2)	identify appropriate enforcement measures, including the suspension or revocation of approvals and certificates;
(3)	issue directives on the basis of the risk posed by the organisation’s non-compliance.
(c)	A level 1 finding shall be raised by the Agency when it identifies any significant non-compliance with the ATM/ANS certification basis as per point ATM/ANS.EQMT.AR.B.001 of Annex I to Regulation (CAA) no. xxx/2026 that may lead to uncontrolled non-compliance and to a potential unwanted condition.
Level 1 findings shall include but are not limited to:
(1)	the promulgation of operational procedures which introduce a significant risk to the organisation’s activities;
(2)	the obtainment or maintenance of the validity of the organisation’s approval through the submission of falsified documentary evidence;
(3)	evidence of malpractice or fraudulent use of the organisation’s approval;
(4)	the lack of an accountable manager.

(d)	A level 2 finding shall be raised by the Agency where non-compliance with any of the following is identified:
(i)	with the applicable requirements of Regulation (CAA) no. 05/2020;
(ii)	with the delegated and implementing acts adopted on the basis of Regulation (CAA) no. 05/2020;
(iii)	with the procedures and manuals required by Regulation (CAA) no. 05/2020; or
(iv)	with the approval issued in accordance with Regulation (CAA) no. 05/2020,which is not classified as a level 1 finding.
(e)	Where a finding is raised, the Agency shall, without prejudice to any additional action required by Regulation (CAA) no. 05/2020, as amended, communicate the finding in writing to the organisation concerned and require it to take corrective action to address the non-compliance(s) identified.
(1)	In the case of level 1 findings, the Agency shall immediately take appropriate enforcement measures and may, if appropriate, limit, suspend or revoke in whole or in part the approval until successful corrective action has been taken by the organisation.
(2)	In the case of level 2 findings, the Agency shall:
(i)	grant the organisation a corrective action implementation period, as part of an action plan, appropriate to the nature of the finding;
(ii)	assess the corrective action and implementation plan proposed by the organisation, and, if the assessment concludes that they are sufficient to address the non-compliance(s), accept them.
(3)	In the case of level 2 findings, where the organisation fails to submit a corrective action plan that is acceptable to the Agency in the light of the finding, or where the organisation fails to perform the corrective action within the period of time accepted or extended by the Agency, the finding may be raised to a level 1 finding and action shall be taken in accordance with point (e)(1).
(f)	For those cases where level 1 and level 2 findings are not required, the Agency may issue observations.
(g)	The Agency shall:
(1)	suspend a certificate if it considers that there are reasonable grounds that such action is necessary to prevent a credible threat to the safety, security, performance or interoperability of ATM/ANS equipment;
(2)	issue an ATM/ANS equipment directive under the conditions of point ATM/ANS.EQMT.AR.A.030 of Annex I to Regulation (CAA) no. xxx/2026;
(3)	suspend, revoke or limit a certificate if such action is required in accordance with point (c);
(4)	take immediate and appropriate action that is necessary to limit or prohibit the activities of an organisation or a natural or legal person if it considers that there are reasonable grounds that such action is necessary to prevent a credible threat to ATM/ANS equipment;
(5)	register a declaration of design compliance only after all the findings from the initial oversight investigation have been resolved;
(6)	temporarily or permanently deregister a declaration of design compliance if it considers that there are reasonable grounds that such action is necessary to prevent a credible threat to the safety, security, performance or interoperability of ATM/ANS equipment;
(7)	take any further enforcement measures which are necessary to ensure that any non-compliance with the essential requirements of Annex VIII and, if applicable, Annex VII to Regulation (CAA) no. 05/2020 and with this Annex, is rectified and, where necessary, mitigate its consequences.

(h)	Upon taking enforcement measures in accordance with point (g), the Agency shall notify them to the addressee, state the reasons for them, and inform the addressee of its right to appeal.

________________________________________
Regulation (CAA) no. 09/2020

Appendix 1
SPECIFICATIONS OF THE APPROVAL OF AN ORGANISATION INVOLVED IN THE DESIGN OR PRODUCTION OF ATM/ANS EQUIPMENT
The approval shall specify:
(a)	the Agency as the competent authority that issues the approval;
(b)	the applicant’s name and postal address;
(c)	the applicant’s scope of work;
(d)	the location where the activities are to be performed;
(e)	the associated privileges for which the applicant has been approved;
(f)	a statement of the applicant’s conformity and compliance with the applicable requirements;
(g)	the date of issue and the validity of the approval;
(h)	the additional conditions or limitations attached to it.
ANNEX II
REQUIREMENTS FOR ORGANISATIONS INVOLVED IN THE DESIGN OR PRODUCTION OF ATM/ANS EQUIPMENT
(Part-DPO.OR)
SUBPART A   GENERAL REQUIREMENTS (DPO.OR.A)
DPO.OR.A.001   Scope
This Annex establishes the common requirements as regards the rights and obligations of an applicant for, and a holder of, an organisation approval for the design or production of ATM/ANS equipment.
DPO.OR.A.005   Eligibility
Any natural or legal person who has demonstrated, or is set to demonstrate, their capability to design or produce ATM/ANS equipment in accordance with point DPO.OR.A.010, may apply for a design or production organisation approval under the conditions laid down in this Annex.
DPO.OR.A.010   Application for a design or production organisation approval and demonstration of capability
(a)	An application for a design or production organisation approval shall be made in a form and manner established by the Agency.
(b)	In order to obtain an approval, an organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall comply with the requirements set out in this Regulation where those requirements are applicable to the design or production of ATM/ANS systems and ATM/ANS constituents that the organisation performs or intends to perform.

DPO.OR.A.015   Organisation exposition
(a)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall establish and maintain an organisation exposition, which provides the following information:
(1)	a statement signed by the accountable manager confirming that the organisation exposition and any associated manuals, which define the organisation’s compliance with the requirements will be complied with at all times;
(2)	the title(s) and name(s) of the key manager(s) as referred to in point DPO.OR.B.020;
(3)	the duties and responsibilities of the manager(s), including matters for which they may deal directly with the Agency on behalf of the organisation;
(4)	an organisational chart showing lines of responsibility and accountability of the managers throughout the organisation, including a direct accountability of the accountable manager;
(5)	a general description of the organisation’s manpower resources;
(6)	a general description of the facilities located at each location specified in the organisation’s approval;
(7)	a general description of the organisation’s scope of work relevant to the terms of approval;
(8)	the procedure(s) for the verification and demonstration that the design of ATM/ANS equipment, or changes to it, complies with the applicable detailed specifications and requirements as established by Regulation (CAA) no. xxx/2026 and has no unsafe or insecure features, as applicable;
(9)	the procedure for the preparation and maintenance of the technical data and records, for each model of each piece of ATM/ANS equipment for which a certificate or declaration of design compliance has been issued in accordance with Regulation (CAA) no. xxx/2026, as applicable;
(10)	the procedure(s) for the notification of organisational changes to the Agency;
(11)	the amendment procedure for the organisation’s exposition;
(12)	a description, direct or by cross reference, of the organisation’s management system and procedure(s);
(13)	a description, direct or by cross reference, of the contractors’ management and procedure(s) of supervision referred to in point DPO.OR.B.015 of this Annex.
(b)	The organisation exposition shall be amended as necessary to remain an up-to-date description of the organisation, and a copy of it, including its amendments, shall be supplied to the Agency.
(c)	An application for a change approval referred to in point DPO.OR.B.005 of this Annex shall be based on the submission of the proposed changes to the organisation exposition.

DPO.OR.A.025   Duration, continued validity and privileges of an organisation approval
(a)	An organisation’s approval shall remain valid for an unlimited period of time provided that:
(1)	the organisation remains compliant with Regulation (CAA) no. 05/2020, as amended;
(2)	the approval has not been surrendered by the organisation or suspended or revoked by the Agency.
(b)	Upon revocation or surrender of the approval, if issued in a paper format, it shall be returned to the Agency without delay.
(c)	The holder of an organisation approval shall be entitled, within the scope of its terms of approval and under the relevant procedures of the design management system:
(1)	to classify changes to an ATM/ANS equipment as ‘major’ or ‘minor’;
(2)	to approve minor changes to an ATM/ANS equipment certificate(s) and/or declaration(s) issued under Regulation (CAA) no. xxx/2026;
(3)	to approve certain major changes to an ATM/ANS equipment certificate issued under Regulation (CAA) no. xxx/2026;
(4)	to issue declarations of design compliance of ATM/ANS equipment pursuant to Article 5 of Regulation (CAA) no. xxx/2026; and
(5)	to issue statements of compliance of ATM/ANS equipment pursuant to Article 6 of Regulation (CAA) no. xxx/2026.


DPO.OR.A.030   Facilitation and cooperation
(a)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall facilitate the inspections and audits performed by the Agency or by a qualified entity that acts on its behalf, and it shall cooperate as necessary for the efficient and effective exercise of the powers of the Agency.
(b)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall cooperate with and support the ATM/ANS providers using its ATM/ANS equipment in their compliance demonstration process to the competent authorities concerned.

DPO.OR.A.035   Findings and corrective actions
Following the receipt of the notification of findings from the Agency, the organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall:
(a)	identify the root cause of the non-compliance;
(b)	define a corrective action plan;
(c)	demonstrate the implementation of the corrective action to the satisfaction of the Agency within the time period proposed and approved by the Agency, as defined in point (e)(2) of point DPO.AR.C.015.


DPO.OR.A.040   Immediate reaction to a safety, security and interoperability problem
An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall implement any safety and security measures, including ATM/ANS equipment directives, taken by the Agency in accordance with points DPO.AR.A.010 and DPO.AR.A.015.

DPO.OR.A.045   Failures, malfunctions, and defects
(a)	The holder of an approval issued in accordance with this Regulation shall:
(1)	establish and maintain a system for collecting, investigating and analysing reports of and information on failures, malfunctions, defects or other occurrences which have caused or might cause adverse effects on the continuing compliance of the ATM/ANS equipment with the applicable requirements;
(2)	inform all known users of the ATM/ANS equipment concerned and, on request, any person mandated under other associated regulations, about the system established in accordance with point (1) and about how to provide such reports of and information on failures, malfunctions, defects or other occurrences.


(b)	For organisations that have their principal place of business in a Member State, the system established in accordance with point (a)(1) shall include provisions for occurrence reporting and follow-up that meet the requirements of Regulations (CAA) No 09/2017 and (CAA) No 05/2020, as they are amended.
(c)	The approval holder shall report to the Agency any failure, malfunction, defect or other occurrence of which it is aware, and which has resulted or may result in an unsafe, insecure, or under-performing condition.
(d)	For approval holders that do not have their principal place of business in a Member State, reports shall be made in a form and manner established by the Agency, as soon as practicable and in any case submitted not later than 72 hours after the person or organisation has become aware of the particular occurrence, unless exceptional circumstances prevent this.
(e)	The approval holder shall investigate an occurrence that has been reported under point (c), including the deficiencies that have led to that occurrence, and report to the Agency the results of its investigation and any action it intends to take or proposes to take to correct these deficiencies.
DPO.OR.A.050   Approval transferability
An organisation approval is not transferable, except as a result of a change in the ownership of the organisation.

SUBPART B   MANAGEMENT (DPO.OR.B)
DPO.OR.B.001   Management system
(a)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall implement and maintain a management system that includes the following:
(1)	clearly defined lines of responsibility and accountability throughout its organisation, including direct accountability of the accountable manager;
(2)	a description of the overall philosophy and principles of the organisation, collectively constituting a policy, signed by the accountable manager;
(3)	the means to verify the performance of the organisation in the light of the performance indicators and performance targets of the management system;
(4)	a process to identify changes within the organisation and the context in which it operates, which may affect established processes, procedures and products and, where necessary, change the management system to accommodate those changes;
(5)	a process to identify the scope of changes to the ATM/ANS equipment and the associated risk;
(6)	a process to review the management system, identify the causes of substandard performance of the management system, determine the implications of such substandard performance, and eliminate or mitigate such causes;
(7)	a process to ensure that the personnel of the organisation are trained and competent to perform their duties in a safe, efficient, continuous and sustainable manner; in this context, the organisation shall establish policies for the recruitment and training of its personnel;
(8)	a formal means for communication which ensures that all personnel of the organisation are fully aware of the management system that allows critical information to be communicated and that makes it possible to explain why particular actions are taken and why procedures are introduced or changed;
(9)	as regards design activities, procedures for:
(i)	the design of ATM/ANS equipment, and for changes to its design;
(ii)	the assurance that the design of ATM/ANS equipment, or the changes to its design, comply with the applicable specifications, including independent checking function of the demonstration of compliance on the basis of which the organisation submits compliance statements and associated documentation to the Agency;
(iii)	the verification of the acceptability of the elements of the ATM/ANS equipment designed, or the tasks performed, by the contracted organisations referred to in point DPO.OR.B.015;
(iv)	the assurance that staff involved in the design of ATM/ANS equipment are of sufficient numbers and are trained and competent, and have been authorised to discharge their allocated responsibilities;
(v)	close and efficient coordination between departments and within departments;
(10)	as regards production activities, procedures for:
(i)	the issue and approval of documents, or changes to them;
(ii)	assessment audits and the control of contracted organisations referred to in point DPO.OR.B.015;
(iii)	verifying that incoming materials and equipment, including the supply of new items or items used by ATM/ANS equipment buyers, are as specified in the applicable design data;
(iv)	verifying that ATM/ANS equipment conforms to the applicable design data;
(v)	identification and traceability;
(vi)	organisation processes;
(vii)	inspection and testing;
(viii)	calibration of tools and test equipment;
(ix)	the control of non-conforming items;
(x)	the coordination with the applicant for, or holder of, the design approval;
(xi)	the completion and retention of records of work carried out;
(xii)	the issue of release documents;
(xiii)	the handling, storage and packing of ATM/ANS equipment.

(b)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall document all key management system processes, including a process for making personnel aware of their responsibilities, and the procedure for amending those processes.
(c)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall establish a function within its management system to monitor its compliance with the applicable requirements and the adequacy of the established procedures. Compliance monitoring shall include a feedback system of findings to the accountable manager to ensure the effective implementation of corrective actions, as necessary.
(d)	The management system shall be proportionate to the size of the organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment and the complexity of its activities, taking into account the hazards and associated risks inherent in those activities.
(e)	In addition to the management system referred to in point (a), the organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall establish, implement and maintain an information security management system in accordance with Implementing Regulation (EU) 2023/203 in order to ensure the proper management of information security risks which may have an impact on aviation safety.


DPO.OR.B.005   Change management
(a)	Following the issue of an organisation’s approval, any change to the management system that is significant shall be approved by the Agency before being implemented unless such a change is notified and managed in accordance with a procedure approved by the Agency. The organisation shall submit to the Agency an application for approval demonstrating continuous compliance with the applicable requirements.
(b)	Each change to ATM/ANS equipment shall be notified to and approved by the Agency before being implemented unless such a change is managed in accordance with a change management procedure approved by the Agency. This change management procedure shall define the classification of the changes to the ATM/ANS equipment and describe how such changes will be notified and managed.


DPO.OR.B.010   Facility requirements
An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall ensure that its facilities and equipment, including testing facilities and equipment, are adequate and suitable to perform and manage all its tasks and activities in accordance with the applicable requirements.

DPO.OR.B.015   Contracted activities
(a)	Contracted activities include all those activities that are within the scope of the organisation’s activities, in accordance with the terms of the certificate, which are performed by other organisations either themselves certified to carry out such activities or, if not certified, working under such an organisation’s supervision. An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall ensure that when it contracts any part of its activities to, or when it purchases any part of its activities from, external organisations, the contracted or purchased activity, as applicable, conforms with the applicable requirements.
(b)	When an organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment contracts any part of its activities to an organisation that is not itself certified in accordance with this Regulation to carry out such activities, it shall ensure that the contracted organisation works under its supervision. An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall ensure that the Agency is given access to the contracted organisation to determine its continued compliance with the applicable requirements of this Regulation.
DPO.OR.B.020   Personnel requirements
(a)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall appoint an accountable manager who has the authority to ensure that all activities may be financed and carried out in accordance with the applicable requirements of this Regulation. The accountable manager shall be responsible for establishing and maintaining an effective management system.
(b)	The authority, duties, and responsibilities of the nominated post-holders, in particular management personnel in charge of safety, quality, security, finance and human-resources, shall also be defined.

DPO.OR.B.025   Record-keeping
(a)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall establish a record-keeping system that allows for the adequate storage of records and the reliable traceability of all its activities, covering in particular all the elements indicated in point DPO.OR.B.001.
(b)	The format and the retention period of the records referred to in point (a) shall be specified in the organisation’s management system procedures.
(c)	Records shall be stored in a manner that ensures their protection against damage, alteration, and theft.
(d)	An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall maintain a register of the ATM/ANS equipment deployed.

SUBPART C   TECHNICAL REQUIREMENTS 
(DPO.OR.C)
DPO.OR.C.001   Organisations involved in the design or production of ATM/ANS equipment
(a)	An applicant for, and a holder of, a design or production organisation approval for ATM/ANS equipment shall be entitled, as applicable, to any of the following:
(1)	hold or apply to be issued a certificate for the design of ATM/ANS equipment;
(2)	issue a declaration of design compliance for ATM/ANS equipment;
(3)	issue a statement of compliance for ATM/ANS equipment, upon request of an ATM/ANS provider.




(b)	As regards design activities, an organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall:

(1)	issue a declaration of design compliance for the ATM/ANS equipment, as applicable;
(2)	issue data and information, including instructions, under its responsibility within the scope of its terms of approval as established by the Agency;
(3)	prepare and maintain, for each model of each piece for which an ATM/ANS equipment declaration has been issued, an up-to-date file of complete technical data and records.
(c)	As regards production activities, an organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall:

(1)	manufacture each article ensuring that the completed ATM/ANS equipment conforms to its design data and is safe for installation;
(2)	prepare and maintain, for each model of each piece for which an ATM/ANS equipment declaration has been issued, an up-to-date file of complete technical data and records;
(3)	prepare, maintain and update the master copies of all manuals required by the applicable declaration specifications for the particular equipment;
(4)	make available to the users of the ATM/ANS equipment, and to the Agency on request, those instructions for continued suitability necessary for the use and maintenance of the ATM/ANS equipment, and changes to those instructions;
(5)	mark each article;
(6)	continue to comply with the applicable requirements laid down in this Regulation.
(d)	In addition to point (c), an organisation involved in the production of ATM/ANS equipment shall be entitled, within the scope of its terms of approval, to determine that each completed ATM/ANS equipment conforms with the applicable design data and is in a condition for safe operation before issuing an EASA release form stating that the ATM/ANS equipment has been produced in accordance with the applicable requirements of this Regulation and with the applicable design data.
(e)	The EASA release form referred to in point (d) for each ATM/ANS equipment manufactured shall contain at least the following information:
(1)	a description of the ATM/ANS equipment;
(2)	the part number of the ATM/ANS equipment;
(3)	the serial number of the ATM/ANS equipment;
(4)	a statement that the ATM/ANS equipment has been manufactured in conformity with the applicable design data and is in a condition for safe operation;
(5)	a reference to the certificate or declaration of design compliance.

DPO.OR.C.005   Coordination
An organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall ensure:
(a)	the satisfactory coordination, with the appropriate arrangements, between design and production activities, as appropriate;
(b)	the satisfactory coordination with and proper support to the relevant ATM/ANS providers and aviation undertaking(s) as regards the continued suitability of the ATM/ANS equipment, as applicable.



DPO.OR.C.010   ATM/ANS equipment directives
When the Agency issues an ATM/ANS equipment directive, pursuant to point ATM/ANS.EQMT.CERT.065 of Annex II to Regulation (CAA) no. xxx/2026, the organisation involved in the design or production of ATM/ANS equipment shall:
(a)	propose an appropriate corrective action and submit it together with details to the Agency for approval;
(b)	following the approval by the Agency of the proposal referred to in point (a), make available to all known users or owners of ATM/ANS equipment appropriate descriptive data and accomplishment instructions and, on request, to any person required to comply with the ATM/ANS equipment directive.
	ANEKS I
ZAHTEVI ZA AGENCIJU
(Deo-DPO.AR)
PODEO A OPŠTI ZAHTEVI (DPO.AR.A)

DPO.AR.A.001 Delokrug
Ovim Aneksom se utvrđuju zahtevi za sisteme administracije i upravljanja Agencije za zadatke sertifikacije, nadzora i sprovođenja propisa organizacija za projektovanje ili proizvodnju kada Agencija obavlja svoje zadatke i odgovornosti.

DPO.AR.A.010   Neposredna reakcija na problem bezbednosti, sigurnosti i interoperabilnosti
(a) Ne dovodeći u pitanje Uredbu (ACV br. 09/2017, kako je izmenjena i dopunjena, Agencija uspostavlja sistem za adekvatno prikupljanje, analizu i diseminaciju informacija o bezbednosti, sigurnosti i interoperabilnosti.
(b) Po prijemu informacija navedenih u tački (a), Agencija preduzima odgovarajuće mere za rešavanje svakog utvrđenog problema bezbednosti, sigurnosti ili interoperabilnosti, uključujući izdavanje direktiva za ATM/ANS opremu u skladu sa tačkom ATM/ANS.EQMT.AR.A.030 Aneksa I Uredbe (ACV) br. xxx/2026.
(c) Mere preduzete u skladu sa tačkom (b) odmah se obaveštavaju dotičnoj organizaciji, koja je dužna da ih se pridržava, u skladu sa tačkom DPO.OR.A.035. Nadležni organi dotičnih ATM/ANS pružalaca usluga takođe će biti obavešteni.


DPO.AR.A.015   Neposredna reakcija na incident ili ranjivost u oblasti bezbednosti informacija sa uticajem na bezbednost vazdušne plovidbe
(a) Agencija će implementirati sistem za odgovarajuće prikupljanje, analizu i distribuciju informacija u vezi sa incidentima i ranjivostima u vezi sa informacionom bezbednošću sa potencijalnim uticajem na bezbednost vazduhoplovstva, koje prijavljuju organizacije. Ovo će biti obavljeno u koordinaciji sa svim drugim relevantnim organima, nadležnim za bezbednost informacija ili sajber bezbednost u državi članici, kako bi se unapredila koordinacija i kompatibilnost šema izveštavanja.
(b) Po prijemu informacija iz tačke (a), Agencija preduzima odgovarajuće mere radi otklanjanja potencijalnog uticaja incidenta ili ranjivosti u oblasti bezbednosti informacija na bezbednost vazdušne plovidbe.
(c) Mere preduzete u skladu sa tačkom (b) odmah se saopštavaju svim licima ili organizacijama koje su dužne da ih primenjuju u skladu sa Uredbom (ACV) br. 05/2020, sa izmenama . Agencija će takođe obavestiti nadležne organe dotičnih država članica o tim merama.


PODEO B UPRAVLJANJE 
(DPO.AR.B)
DPO.AR.B.001 Sistem upravljanja
(a) Agencija uspostavlja i održava sistem upravljanja, uključujući najmanje sledeće elemente:
(1) dokumentovane politike i procedure kojima se opisuje njena organizacija, sredstva i metode za uspostavljanje usklađenosti sa Uredbom (ACV) br. 05/2020 sa izmenama, po potrebi, za obavljanje zadataka sertifikacije, nadzora i sprovođenja; procedure se moraju redovno ažurirati i služiti kao osnovni radni dokumenti unutar Agencije za sve povezane zadatke;
(2) dovoljan broj osoblja za obavljanje svojih zadataka i ispunjavanje svojih odgovornosti prema ovoj uredbi; mora biti uspostavljen sistem za planiranje raspoloživosti osoblja kako bi se osiguralo pravilno obavljanje svih povezanih zadataka;
(3) osoblje koje je kvalifikovano za obavljanje dodeljenih zadataka, koje poseduje neophodno znanje i iskustvo, i koje je prošlo početnu i periodičnu obuku radi obezbeđivanja kontinuirane kompetentnosti;
(4) adekvatne prostorije i kancelarijski za obavljanje dodeljenih poslova;
(5) funkciju za praćenje usklađenosti sistema upravljanja sa relevantnim zahtevima i adekvatnosti procedura, uključujući uspostavljanje procesa interne revizije i procesa upravljanja bezbednosnim rizicima; funkcija praćenja usklađenosti obuhvata sistem za pružanje povratnih informacija o nalazima revizije višem rukovodstvu Agencije, kako bi se obezbedila primena korektivnih mera, po potrebi;
(6) lice ili grupa lica koja je krajnje odgovorna višem rukovodstvu Agencije za funkciju praćenja usklađenosti.




(b) Agencija će, za svaku oblast aktivnosti koja je uključena u sistem upravljanja, imenovati jedno ili više lica sa ukupnom odgovornošću za upravljanje relevantnim zadacima.
(c) Agencija uspostavlja procedure za svoje učešće u međusobnoj razmeni svih potrebnih informacija sa bilo kojim drugim nadležnim organom/organima navedenim u članu 4 Uredbe Komisije (ACV) br. 09/2020 i pruža im pomoć ili zahteva pomoć od njih, uključujući sve informacije koje proizilaze iz obaveznog i dobrovoljnog prijavljivanja događaja kako je propisano tačkom DPO.OR.A.045.
(d) Sistem upravljanja koji je uspostavila i održava Agencija mora biti usklađen sa Aneksom I (Deo IS.AR) Uredbe (ACV) xx/2026 (EU) 2023/203, kako bi se obezbedilo odgovarajuće upravljanje rizicima u oblasti bezbednosti informacija koji mogu imati uticaj na bezbednost vazdušne plovidbe.


DPO.AR.B.010   Promene u sistemu upravljanja
(a) Agencija mora imati uspostavljen sistem za identifikovanje onih promena koje utiču na njenu sposobnost da obavlja svoje zadatke i izvršava svoje odgovornosti, kako je utvrđeno Uredbom (ACV) br. 05/2020, sa izmenama. Taj sistem mora omogućiti Agenciji da, prema potrebi, preduzme odgovarajuće mere kako bi se obezbedilo da sistem upravljanja ostane adekvatan i efikasan.
(b) Agencija će blagovremeno ažurirati svoj sistem upravljanja kako bi odražavao svaku promenu Uredbe (ACV) Br. 05/2020 i njenih delegiranih i implementacionih akata, kako bi se obezbedila efikasna implementacija svog sistema upravljanja.


DPO.AR.B.015 Vođenje evidencije
(a)	Agencija uspostavlja i održava sistem vođenja evidencija koji obezbeđuje adekvatno čuvanje, dostupnost i pouzdanu sledljivost:
(1) dokumentovane politike i procedure sistema upravljanja;
(2) obuka, kvalifikacije i ovlašćenje osoblja kako je propisano tačkom DPO.AR.B.001 (a)(3);
(3) raspodela zadataka, koja obuhvata elemente zahtevane tačkom ATM/ANS.EQMT.AR.A.020 Aneksa I Uredbe (ACV) br. xxx/2026, kao i detalje o dodeljenim zadacima;

(4) proces odobravanja u vezi sa organizacijama koje su uključene u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme, proces sertifikacije i registraciju deklaracija o usklađenosti projekta za ATM/ANS opremu i kontinuirani nadzor, uključujući:
(i) zahteve za izdavanje odobrenja;
(ii) odobrenja izdata organizacijama koje su uključene u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme, uključujući povezana prava i sve njihove izmene;
(iii) izdate sertifikate za ATM/ANS opremu, uključujući sve njihove izmene koje je izdao;
(iv) sve važeće deklaracije o usklađenosti dizajna ATM/ANS opreme koju je registrovao;
(v) program kontinuiranog nadzora Agencije, uključujući sve zapise o procenama, revizijama i inspekcijama;
(vi) kopiju programa nadzora u kojem su navedeni datumi kada su revizije potrebne i kada su revizije sprovedene;
(vii) kopije sve formalne prepiske;
(viii) preporuke za izdavanje ili nastavak važenja sertifikata ili nastavak registracije deklaracije, detalje o nalazima i mere koje su organizacije preduzele za njihovo zatvaranje, uključujući datum zatvaranja svake stavke, mere sprovođenja i zapažanja;
(ix) svaki izveštaj o proceni, reviziji ili inspekciji;
(x) kopije svih organizacionih priručnika, procedura i procesa ili uputstava i njihovih izmena;
(xi) kopije svih drugih dokumenata koje je odobrila Agencija;






(5) obaveštavanje i procena alternativnih načina usaglašenosti koje predlažu organizacije uključene u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme i procena tih alternativnih načina usaglašenosti;
(6) informacije o bezbednosti, direktive za ATM/ANS opremu i mere praćenja;
(7) korišćenje odredbi o fleksibilnosti u skladu sa Članom 76(4) Uredbe (ACV) Br. 05/2020“;


(b) Agencija će voditi spisak svih sertifikata koje je izdala i svih deklaracija koje je registrovala.
(c) Svi zapisi navedeni u tačkama (a) i (b) čuvaju se na način koji obezbeđuje zaštitu od oštećenja, izmene i krađe i čuvaju se najmanje pet godina nakon prestanka važenja odobrenja i sertifikata ili povlačenja deklaracija, u skladu sa važećim zakonom o zaštiti podataka.

PODEO C SERTIFIKACIJA, NADZOR I SPROVOĐENJE 
(DPO.AR.C)
DPO.AR.C.001 Izdavanje odobrenja organizacijama koje se bave projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme
(a) Po prijemu zahteva za izdavanje odobrenja organizaciji koja se bavi projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme, Agencija proverava usklađenost organizacije sa zahtevima utvrđenim u Aneksima II i III Uredbe (ACV) br. xxx/2026 i u Aneksu II ove Uredbe.

(b) Agencija može zahtevati bilo kakve revizije, inspekcije ili procene koje smatra neophodnim pre izdavanja odobrenja sa svim relevantnim informacijama navedenim u Aneksu 1 ovog aneksa.
(c) Odobrenje se izdaje na neograničeno vreme. Ovlašćenja u pogledu aktivnosti za koje je organizacija odobrena biće utvrđena u uslovima koji su priloženi odobrenju.
(1) U pogledu organizacije koja se bavi projektovanjem ATM/ANS opreme, uslovi moraju da navedu vrstu projektantskih radova i kategorije ATM/ANS opreme za koje organizacija poseduje odobrenje, kao i privilegije koje je organizacija odobrena da koristi.
(2) U pogledu organizacije koja se bavi proizvodnjom ATM/ANS opreme, uslovi moraju da navedu obim posla i ATM/ANS opremu ili kategorije opreme, ili oboje, za koje nosilac odobrenja ima pravo da koristi privilegije.


(d) Odobrenje se neće izdati ukoliko ostane otvoren nalaz nivoa 1 iz tačke DPO.AR.C.015. U izuzetnim okolnostima, nalazi koji nisu nivoa 1 procenjuju se i ublažavaju, po potrebi, od strane organizacije, a plan korektivnih mera za zatvaranje nalaza mora biti odobren od strane Agencije pre izdavanja odobrenja.

(e) Svaku promenu odobrenja i njegovih uslova odobriće Agencija.

DPO.AR.C.005 Program nadzora
(a) Agencija će uspostaviti i godišnje ažurirati program nadzora, uzimajući u obzir specifičnu prirodu organizacija koje nadgleda, složenost njihovih aktivnosti i rezultate prošlih aktivnosti sertifikacije ili nadzora, i zasnivaće ga na proceni povezanih rizika. Program nadzora obuhvata revizije koje:
(1) obuhvatiti sva područja koja mogu izazvati zabrinutost, sa fokusom na ona područja u kojima su problemi identifikovani u prošlosti;
(2) obuhvata sve organizacije, sertifikate i deklaracije pod nadzorom Agencije;
(3) obuhvatiti sredstva koja organizacije primenjuju kako bi osigurale kompetentnost svog osoblja;
(4) osigurati da se revizije sprovode na način koji je srazmeran nivou rizika koji predstavljaju aktivnosti organizacije;
(5) osigurati da se za organizacije pod njegovim nadzorom primenjuje ciklus planiranja nadzora koji ne prelazi 24 meseca.

Ciklus planiranja nadzora može biti smanjen ako postoje dokazi da su se bezbednosne performanse organizacije smanjile.
Ciklus planiranja nadzora može se produžiti na najviše 36 meseci ako je Agencija utvrdila da je tokom prethodnih 24 meseca:

(i) organizacija je kontinuirano pokazivala usklađenost sa zahtevima za upravljanje promenama iz tačke DPO.OR.B.005;
(ii) nisu izdati nalazi nivoa 1 navedeni u DPO.AR.C.015;
(iii) sve korektivne mere navedene u DPO.AR.C.015 su sprovedene u roku koji je Agencija prihvatila ili produžila, kako je definisano u tački DPO.AR.C.015.

Ako je, pored tačaka (i), (ii) i (iii), organizacija uspostavila efikasan sistem kontinuiranog izveštavanja Agencije u vezi sa usklađenošću sa propisima, koji je odobren, ciklus planiranja nadzora može se produžiti na najviše 48 meseci;
(6) obezbediti praćenje sprovođenja korektivnih mera navedenih u DPO.AR.C.015;
(7) biti predmet konsultacija sa dotičnim organizacijama i nakon toga o tome biti obavešten;
(8) navesti planirane intervale inspekcija različitih lokacija, ako je potrebno.
(b) Agencija može odlučiti da izmeni ciljeve i obim unapred planiranih revizija, uključujući preglede dokumenata i dodatne revizije, gde god se za tim ukaže potreba.
(c) Agencija će odlučiti koji aranžmani, elementi, fizičke lokacije i aktivnosti će biti revidirani u određenom vremenskom okviru.
(d) Zapažanja i nalazi revizije izdati u skladu sa tačkom DPO.AR.C.015 moraju biti dokumentovani.
(e) Nalazi moraju biti potkrepljeni dokazima i identifikovani u smislu primenljivih zahteva i aranžmana za njihovu implementaciju u odnosu na koje je revizija sprovedena.
(f) Izveštaj o reviziji, koji uključuje detalje o nalazima i zapažanjima, mora biti sastavljen i dostavljen dotičnoj organizaciji.



DPO.AR.C.010  Promene sistema upravljanja bezbednošću informacija
(a) Za promene kojima se upravlja i o kojima je Agencija obaveštena u skladu sa postupkom utvrđenim u tački IS.I.OR.255(a) Aneksa II (Deo-IS.I.OR) Uredbe (ACV) xx/2026 2023/203, Agencija uključuje pregled takvih promena u svoj program kontinuiranog nadzora u skladu sa principima utvrđenim u tački DPO.AR.C.005 ovog Aneksa. Ukoliko se utvrdi bilo kakva neusaglašenost, Agencija će o tome obavestiti organizaciju, zahtevati dalje izmene i postupati u skladu sa tačkom DPO.AR.C.015 ovog Aneksa.
(b) U vezi sa drugim promenama koje zahtevaju zahtev za odobrenje u skladu sa tačkom IS.I.OR.255(b) Aneksa II (Deo-IS.I.OR) Uredbe (ACV) br. Xx/2026 (EU) 2023/203:



(1) po prijemu zahteva za promenu, Agencija proverava usklađenost organizacije sa važećim zahtevima pre izdavanja odobrenja;
(2) Agencija utvrđuje uslove pod kojima organizacija može da posluje tokom sprovođenja promene;
(3) ako je zadovoljna da organizacija ispunjava važeće zahteve, Agencija će odobriti promenu.


DPO.AR.C.015  Nalazi, korektivne radnje i mere sprovođenja
(a) Kada Agencija, tokom istrage, nadzora ili na bilo koji drugi način, utvrdi bilo kakvu neusklađenost sa važećim zahtevima ovog pravilnika u vezi sa procedurom ili priručnikom koji se zahteva ovim pravilnikom, ili sertifikatom ili deklaracijom izdatom u skladu sa ovim pravilnikom, ona će, bez uticaja na bilo koju dodatnu akciju koju zahteva Uredba (ACV) br. 05/2020, izneti nalaz.
(b) Agencija mora imati sistem da:
(1) analizira nalaze u pogledu njihovog značaja za bezbednost i interoperabilnost;
(2) identifikuje odgovarajuće mere sprovođenja, uključujući suspenziju ili opoziv odobrenja i sertifikata;
(3) izdaju direktive na osnovu rizika koji predstavlja nepoštovanje propisa od strane organizacije.

(c) Agencija će izneti nalaz nivoa 1 kada utvrdi bilo kakvu značajnu neusaglašenost sa osnovom za sertifikaciju ATM/ANS prema tački ATM/ANS.EQMT.AR.B.001 Aneksa I Uredbe (ACV) br. xxx/2026 koja može dovesti do nekontrolisane neusaglašenosti i potencijalnog neželjenog stanja.
Nalazi nivoa 1 uključuju, ali nisu ograničeni na:
(1) objavljivanje operativnih procedura koje uvode značajan rizik za aktivnosti organizacije;
(2) dobijanje ili održavanje važenja odobrenja organizacije putem podnošenja falsifikovanih dokumentarnih dokaza;
(3) dokaze o nesavesnom postupanju ili prevarnoj upotrebi odobrenja organizacije;
(4) nedostatak odgovornog menadžera.


(d) Agencija će izneti nalaz nivoa 2 kada se utvrdi nepoštovanje bilo kog od sledećeg:
(i) primenjivih zahteva Uredbe (ACV) Br. 05/2020;
(ii) sa delegiranim i implementacionim aktima usvojenim na osnovu Uredbe (ACV) br. 05/2020;
(iii) sa procedurama i priručnicima koje zahteva Uredba (ACV) br. 05/2020; ili
(iv) sa odobrenjem izdatim u skladu sa Uredbom (ACV) br. 05/2020,što nije klasifikovano kao nalaz nivoa


(e) Ukoliko se iznese nalaz, Agencija će, bez obzira na bilo kakve dodatne mere koje zahteva Uredba (ACV) br. 05/2020 i delegirani i implementacioni akti usvojeni na osnovu nje, pismeno saopštiti nalaz dotičnoj organizaciji i zahtevati od nje da preduzme korektivne mere kako bi se otklonila utvrđena neusaglašenost/neusaglašenosti.
(1) U slučaju nalaza nivoa 1, Agencija će odmah preduzeti odgovarajuće mere sprovođenja i može, ako je potrebno, ograničiti, suspendovati ili opozvati u celosti ili delimično odobrenje dok organizacija ne preduzme uspešne korektivne mere.

(2) U slučaju nalaza nivoa 2, agencije će:
(i) odobriti organizaciji period za sprovođenje korektivnih mera, kao deo akcionog plana, primeren prirodi nalaza;
(ii) proceniti korektivne mere i plan sprovođenja koje je predložila organizacija i, ukoliko se procenom utvrdi da su oni dovoljni za otklanjanje neusklađenosti, prihvatiti ih.


(3) U slučaju nalaza nivoa 2, kada organizacija ne podnese plan korektivnih mera koji je prihvatljiv Agenciji u svetlu nalaza, ili kada organizacija ne sprovede korektivne mere u roku koji je Agencija prihvatila ili produžila, nalaz može biti podignut na nalaz nivoa 1 i preduzimaju se mere u skladu sa tačkom (e)(1).



(f) Za one slučajeve gde nisu potrebni nalazi nivoa 1 i nivoa 2, Agencija može izdati zapažanja.
(g) Agencija će:
(1) suspendovati sertifikat ako smatra da postoje osnovani razlozi da je takva akcija neophodna kako bi se sprečila verodostojna pretnja bezbednosti, sigurnosti, performansama ili interoperabilnosti ATM/ANS opreme;
(2) izdati direktivu za ATM/ANS opremu pod uslovima iz tačke ATM/ANS.EQMT.AR.A.030 Aneksa I Uredbe (ACV) br. xxx/2026;

(3) suspendovati, opozove ili ograniči sertifikat ako je takva radnja potrebna u skladu sa tačkom (c);
(4) preduzeti hitne i odgovarajuće mere koje su neophodne za ograničavanje ili zabranu aktivnosti organizacije ili fizičkog ili pravnog lica ako smatra da postoje osnovani razlozi da je takva mera neophodna za sprečavanje verodostojne pretnje opremi ATM/ANS;
(5) registruje deklaraciju o usklađenosti dizajna tek nakon što su rešeni svi nalazi iz početne nadzorne istrage;
(6) privremeno ili trajno odjaviti deklaraciju o usklađenosti dizajna ako smatra da postoje osnovani razlozi da je takva akcija neophodna kako bi se sprečila verodostojna pretnja bezbednosti, sigurnosti, performansama ili interoperabilnosti ATM/ANS opreme;
(7) preduzeti sve dalje mere sprovođenja koje su neophodne kako bi se osiguralo da se svaka neusaglašenost sa bitnim zahtevima Aneksa VIII i, ako je primenljivo, Aneksa VII Uredbe (ACV) br. 05/2020 i sa ovim Aneksom otkloni i, gde je potrebno, ublaži njene posledice.


(h) Nakon preduzimanja mera izvršenja u skladu sa tačkom (g), Agencija će o njima obavestiti adresata, navesti razloge za njih i obavestiti adresata o njegovom pravu na žalbu.

_____________________________________
Uredba (ACV) br. 09/2020

Dodatak 1
SPECIFIKACIJE ODOBRENJA ORGANIZACIJE UKLJUČENE U PROJEKTOVANJE ILI PROIZVODNJU ATM/ANS OPREME
Odobrenje mora da navede:
(a) Agencija kao nadležni organ koji izdaje odobrenje;
(b) ime i poštanske adresa podnosioca zahteva;
(c) delokrug podnosioca zahteva;
(d) mesto gde će se aktivnosti obavljati;
(e) povezana prava za koja je podnosilac zahteva odobren;
(f) izjavu o usaglašenosti i poštovanju važećih zahteva od strane podnosioca zahteva;
(g) datum izdavanja i rok važenja odobrenja;
(h) dodatne uslove ili ograničenja koja su uz to priložena.


ANEKS II
ZAHTEVI ZA ORGANIZACIJE UKLJUČENE U PROJEKTOVANJE ILI PROIZVODNJU ATM/ANS OPREME
(Deo-DPO.OR)

PODEO A OPŠTI ZAHTEVI (DPO.OR.A)

DPO.OR.A.001 Delokrug
Ovim aneksom se utvrđuju zajednički zahtevi u vezi sa pravima i obavezama podnosioca zahteva za odobrenje organizacije za projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme i imaoca odobrenja organizacije.
DPO.OR.A.005  Podobnost
Svako fizičko ili pravno lice koje je dokazalo, ili je u postupku dokazivanja, svoju sposobnost da projektuje ili proizvodi ATM/ANS opremu u skladu sa tačkom DPO.OR.A.010, može podneti zahtev za odobrenje organizacije za projektovanje ili proizvodnju pod uslovima utvrđenim u ovom Aneksu.
DPO.OR.A.010 Zahtev za odobrenje organizacije za projektovanje ili proizvodnju i demonstracija sposobnosti
(a) Zahtev za odobrenje organizacije za projektovanje ili proizvodnju podnosi se u obliku i na način koji utvrdi Agencija.
(b) Radi dobijanja odobrenja, organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora biti usklađena sa zahtevima utvrđenim ovom Uredbom, kada su ti zahtevi primenljivi na projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS sistema i ATM/ANS sastavnih delova koje organizacija obavlja ili namerava da obavlja.


DPO.OR.A.015 Izložba organizacije
(a) Organizacija koja se bavi projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme mora da uspostavi i održava priručnik organizacije, koji pruža sledeće informacije:

(1) izjavu koju je potpisao odgovorni rukovodilac kojom se potvrđuje da će se uputstvo organizacije i svi povezani priručnici, koji definišu usklađenost organizacije sa zahtevima, uvek poštovati;
(2) titula(e) i ime(na) ključnog(ih) rukovodioca(a) kako je navedeno u tački DPO.OR.B.020;
(3) dužnosti i odgovornosti rukovodioca/rukovodilaca, uključujući pitanja za koja mogu direktno da se obrate Agenciji u ime organizacije;
(4) organizacionu šemu koja prikazuje linije odgovornosti i odgovornosti rukovodilaca u celoj organizaciji, uključujući direktnu odgovornost odgovornog rukovodioca;
(5) opšti opis ljudskih resursa organizacije;
(6) opšti opis objekata koji se nalaze na svakoj lokaciji navedenoj u odobrenju organizacije;
(7) opšti opis obima rada organizacije relevantnog za uslove odobrenja;
(8) postupak(e) za verifikaciju i demonstraciju da je dizajn ATM/ANS opreme, ili njenih izmena, u skladu sa važećim detaljnim specifikacijama i zahtevima kako je utvrđeno Uredbom (ACV) br. xxx/2026 i da nema nebezbedne ili nesigurne karakteristike, prema potrebi;


(9) postupak za pripremu i održavanje tehničkih podataka i evidencije, za svaki model svakog dela ATM/ANS opreme za koji je izdat sertifikat ili deklaracija o usklađenosti projekta u skladu sa Uredbom (ACV) br. xxx/2026, kako je primenljivo;
(10) postupak(e) za obaveštavanje Agencije o organizacionim promenama;
(11) postupak izmene priručnika organizacije;
(12) opis, direktno ili putem unakrsne reference, sistema i procedura upravljanja organizacije;
(13) opis, direktno ili putem unakrsne reference, upravljanja izvođača radova i postupka(a) nadzora navedenih u tački DPO.OR.B.015 ovog Aneksa.



(b) Izjava organizacije se menja po potrebi kako bi opis organizacije ostao ažuran, a kopija istog, uključujući i izmene, dostavlja se Agenciji.
(c) Zahtev za odobrenje izmene naveden u tački DPO.OR.B.005 ovog aneksa zasniva se na podnošenju predloženih izmena u priručniku organizacije.

DPO.OR.A.025 Trajanje, kontinuirano važenje i privilegije odobrenja organizacije

(a) Odobrenje organizacije ostaje važeće neograničeno vreme pod uslovom da:
(1) organizacija ostaje usaglašena sa Uredbom (ACV) br. 05/2020 sa izmenama;
(2) organizacija nije odustala od odobrenja ili ga Agencija nije suspendovala ili opozvala.

(b) Po opozivu ili odustajanju od odobrenja, ako je izdato u papirnom obliku, ono se bez odlaganja vraća Agenciji.
(c) Nosilac odobrenja organizacije ima pravo, u okviru uslova odobrenja i prema relevantnim procedurama sistema upravljanja projektovanjem:
(1) da klasifikuje promene na ATM/ANS opremi kao „veće“ ili „manje“;
(2) da odobri manje izmene sertifikata/sertifikata i/ili deklaracije/deklaracija za ATM/ANS opremu izdatih u skladu sa Uredbom (ACV) br. xxx/2026;
(3) da se odobre određene veće izmene sertifikata za ATM/ANS opremu izdatog u skladu sa Uredbom (ACV) br. xxx/2026;
(4) da izda deklaracije o usklađenosti dizajna ATM/ANS opreme u skladu sa članom 5 Uredbe (ACV) br. xxx/2026; i
(5) izdati izjave o usklađenosti ATM/ANS opreme u skladu sa članom 6 Uredbe (ACV) br. xxx/2026.


DPO.OR.A.030 Olakšavanje i saradnja
(a) Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme olakšava inspekcije i revizije koje obavlja Agencija ili kvalifikovani subjekt koji deluje u njeno ime i sarađuje po potrebi radi efikasnog i efektivnog vršenja ovlašćenja Agencije.
(b) Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme sarađuje sa i podržava ATM/ANS dobavljače koji koriste njenu ATM/ANS opremu u njihovom procesu demonstracije usaglašenosti nadležnim organima.



DPO.OR.A.035  Nalazi i korektivne radnje
Nakon prijema obaveštenja o nalazima od Agencije, organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora:
(a)  identifikovati osnovni uzrok neusklađenosti;
(b) definisati plan korektivnih akcija;
(c) demonstrirati sprovođenje korektivnih mera na zadovoljavajući način za Agenciju u roku koji je predložila i odobrila Agencija, kako je definisano u tački (e)(2) tačke DPO.AR.C.015.



DPO.OR.A.040   Neposredna reakcija na problem bezbednosti, sigurnosti i interoperabilnosti
Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme dužna je da sprovede sve mere bezbednosti i sigurnosti, uključujući direktive za ATM/ANS opremu, koje je preduzela Agencija u skladu sa tačkama DPO.AR.A.010 i DPO.AR.A.015.
DPO.OR.A.045 Kvarovi, neispravnosti i defekti
(a) Nosilac odobrenja izdatog u skladu sa ovim pravilnikom mora:
(1) uspostaviti i održavati sistem za prikupljanje, istraživanje i analizu izveštaja i informacija o kvarovima, neispravnostima, defektima ili drugim događajima koji su prouzrokovali ili bi mogli prouzrokovati negativne efekte na kontinuiranu usklađenost ATM/ANS opreme sa važećim zahtevima;
(2) obavestiti sve poznate korisnike dotične ATM/ANS opreme i, na zahtev, svako lice koje je ovlašćeno prema drugim povezanim propisima, o sistemu uspostavljenom u skladu sa tačkom (1) i o tome kako dostaviti takve izveštaje i informacije o kvarovima, neispravnostima, defektima ili drugim događajima.


(b) Za organizacije koje imaju glavno sedište u državi članici, sistem uspostavljen u skladu sa tačkom (a)(1) mora da uključuje odredbe za prijavljivanje događaja i praćenje koje ispunjavaju zahteve uredbi (ACV) br. 09/2017 i (ACV) br. 05/2020, sa izmenama i dopunama.
(c) Nosilac odobrenja je dužan da prijavi Agenciji svaki kvar, neispravnost, nedostatak ili drugu pojavu o kojoj je upoznat, a koja je dovela ili može dovesti do nebezbednog, nesigurnog ili nedovoljno efikasnog stanja.
(d) Za nosioce odobrenja koji nemaju glavno sedište poslovanja u državi članici, izveštaji se podnose u obliku i na način koji utvrdi Agencija, čim je to praktično izvodljivo i u svakom slučaju ne kasnije od 72 sata nakon što je lice ili organizacija saznala za određeni događaj, osim ako izuzetne okolnosti to sprečavaju.

(e) Nosilac odobrenja mora da istraži događaj koji je prijavljen u skladu sa tačkom (c), uključujući nedostatke koji su doveli do tog događaja, i da prijavi Agenciji rezultate svoje istrage i sve mere koje namerava da preduzme ili predlaže da preduzme kako bi otklonio te nedostatke.
DPO.OR.A.050   Prenosivost odobrenja
Odobrenje organizacije nije prenosivo, osim kao rezultat promene vlasništva nad organizacijom.


PODEO B UPRAVLJANJE 
(DPO.OR.B)
DPO.OR.B.001 Sistem upravljanja
(a) Organizacija koja se bavi projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme mora da implementira i održava sistem upravljanja koji obuhvata sledeće:
(1) jasno definisane linije odgovornosti u celoj organizaciji, uključujući direktnu odgovornost od strane višeg menadžmenta;
(2) opis opšte filozofije i principa organizacije, koji zajedno čine politiku, potpisan od strane odgovornog rukovodioca;
(3) sredstva za proveru učinka organizacije u svetlu indikatora učinka i ciljeva učinka sistema upravljanja;
(4) proces za identifikaciju promena unutar organizacije i konteksta u kojem ona posluje, koje mogu uticati na uspostavljene procese, procedure i proizvode i, gde je potrebno, promenu sistema upravljanja kako bi se prilagodio tim promenama;
(5) proces za identifikaciju delokruga promena na ATM/ANS opremi i povezanog rizika;
(6) proces za preispitivanje sistema upravljanja, identifikovanje uzroka neadekvatnog funkcionisanja sistema upravljanja, utvrđivanje posledica takvog neadekvatnog funkcionisanja, kao i eliminisanje ili ublažavanje tih uzroka;
(7) proces kojim se osigurava da je osoblje organizacije obučeno i kompetentno za obavljanje svojih dužnosti na bezbedan, efikasan, kontinuiran i održiv način; u tom kontekstu, organizacija uspostavlja politike za zapošljavanje i obuku svog osoblja;
(8) formalno sredstvo komunikacije koje osigurava da je celokupno osoblje organizacije u potpunosti upoznato sa sistemom upravljanja koji omogućava komunikaciju kritičnih informacija i koji omogućava objašnjenje zašto se preduzimaju određene mere i zašto se uvode ili menjaju procedure;
(9) u vezi sa projektantskim aktivnostima, postupci za:
(i) projektovanje ATM/ANS opreme i izmene njenog projektovanja;
(ii) uveravanje da je dizajn ATM/ANS opreme, ili izmene njenog dizajna, u skladu sa važećim specifikacijama, uključujući nezavisnu funkciju provere demonstracije usaglašenosti na osnovu koje organizacija dostavlja izjave o usaglašenosti i prateću dokumentaciju Agenciji;
(iii) verifikaciju prihvatljivosti elemenata ATM/ANS opreme koju su projektovale ili zadataka koje obavljaju ugovorne organizacije navedene u tački DPO.OR.B.015;
(iv) uveravanje da je osoblje uključeno u projektovanje ATM/ANS opreme dovoljno brojno, da je obučeno i kompetentno, i da je ovlašćeno da obavlja svoje dodeljene odgovornosti;
(v) bliska i efikasna koordinacija između odeljenja i unutar odeljenja;
(10) u vezi sa proizvodnim aktivnostima, postupci za:
(i) izdavanje i odobravanje dokumenata ili njihovih izmena;
(ii) procene revizija i kontrola ugovornih organizacija navedenih u tački DPO.OR.B.015;
(iii) proveru da li su dolazni materijali i oprema, uključujući isporuku novih predmeta ili predmeta koje koriste kupci ATM/ANS opreme, onakvi kakvi su navedeni u važećim projektnim podacima;
(iv) proveru da li je oprema za upravljanje ATM/ANS u skladu sa važećim projektnim podacima;
(v) identifikaciju i sledljivost;
(vi) organizacione procese;
(vii) inspekciju i ispitivanje;
(viii) kalibraciju alata i opreme za ispitivanje;
(ix) kontrolu neusaglašenih elemenata;
(x) koordinaciju sa podnosiocem zahteva za odobrenje projektovanja ili nosiocem odobrenja projektovanja;
(xi) popunjavanje i čuvanje evidencije o obavljenom radu;
(xii) izdavanje dokumenata;
(xiii) rukovanje, skladištenje i pakovanje ATM/ANS opreme.

(b) Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da dokumentuje sve ključne procese sistema upravljanja, uključujući proces za upoznavanje osoblja sa njihovim odgovornostima i postupak za izmenu tih procesa.
(c) Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da uspostavi funkciju u okviru svog sistema upravljanja za praćenje njene usklađenosti sa važećim zahtevima i adekvatnosti utvrđenih procedura. Praćenje usklađenosti mora uključivati sistem povratnih informacija o nalazima prema odgovornom rukovodiocu, kako bi se obezbedilo efikasno sprovođenje korektivnih mera, po potrebi.
(d) Sistem upravljanja mora biti srazmeran veličini organizacije koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme i složenosti njenih aktivnosti, uzimajući u obzir opasnosti i povezane rizike svojstvene tim aktivnostima.
(e) Pored sistema upravljanja iz tačke (a), organizacija uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora uspostaviti, implementirati i održavati sistem upravljanja bezbednošću informacija u skladu sa Implementacionom uredbom (EU) 2023/203, kako bi se obezbedilo adekvatno upravljanje rizicima u oblasti bezbednosti informacija koji mogu imati uticaj na bezbednost vazdušne plovidbe.











DPO.OR.B.005 Upravljanje promenama
(a) Nakon izdavanja odobrenja organizacije, svaku značajnu promenu sistema upravljanja odobriće Agencija pre nego što bude sprovedena, osim ako se o takvoj promeni ne obavesti i ne upravlja u skladu sa postupkom koji je odobrila Agencija. Organizacija mora da podnese Agenciji zahtev za odobrenje kojim se dokazuje kontinuirana ispunjenost važećih zahteva.

(b) Svaka promena ATM/ANS opreme mora biti obaveštena Agenciji i odobrena od strane Agencije pre nego što se sprovede, osim ako se takva promena ne upravlja u skladu sa procedurom upravljanja promenama koju je odobrila Agencija. Ova procedura upravljanja promenama definiše klasifikaciju promena na ATM/ANS opremi i opisuje kako će se takve promene obaveštavati i upravljati njima.



DPO.OR.B.010 Zahtevi u pogledu objekata
Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da obezbedi da su njeni objekti i oprema, uključujući objekte i opremu za testiranje, adekvatni i pogodni za obavljanje i upravljanje svim svojim zadacima i aktivnostima u skladu sa važećim zahtevima.

DPO.OR.B.015  Ugovorene aktivnosti
(a) Ugovorene aktivnosti obuhvataju sve one aktivnosti koje su u okviru aktivnosti organizacije, u skladu sa uslovima sertifikata, a koje obavljaju druge organizacije koje su ili same sertifikovane za obavljanje takvih aktivnosti ili, ako nisu sertifikovane, rade pod nadzorom takve organizacije. Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da obezbedi da kada ugovara bilo koji deo svojih aktivnosti sa spoljnim organizacijama ili kada kupuje bilo koji deo svojih aktivnosti od spoljnih organizacija, ugovorena ili kupljena aktivnost, zavisno od slučaja, bude u skladu sa važećim zahtevima.
(b) Kada organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme ugovara bilo koji deo svojih aktivnosti sa organizacijom koja sama nije sertifikovana u skladu sa ovom uredbom za obavljanje takvih aktivnosti, ona je dužna da obezbedi da ugovorena organizacija radi pod njenim nadzorom. Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da obezbedi da Agencija ima pristup ugovornoj organizaciji kako bi utvrdila njenu kontinuiranu usklađenost sa važećim zahtevima ove uredbe.

DPO.OR.B.020  Zahtevi za osoblje
(a) Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme imenuje odgovornog rukovodioca koji ima ovlašćenje da osigura da se sve aktivnosti mogu finansirati i sprovoditi u skladu sa važećim zahtevima ove uredbe. Odgovorni rukovodilac je odgovoran za uspostavljanje i održavanje efektivnog sistema upravljanja.
(b) Ovlašćenja, dužnosti i odgovornosti imenovanih nosilaca funkcija, naročito rukovodećeg osoblja zaduženog za bezbednost, kvalitet, sigurnost, finansije i ljudske resurse, takođe moraju biti definisani.

DPO.OR.B.025 Vođenje evidencije
(a) Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da uspostavi sistem vođenja evidencije koji omogućava adekvatno skladištenje evidencije i pouzdano praćenje svih njenih aktivnosti, koje posebno obuhvata sve elemente navedene u tački DPO.OR.B.001.
(b) Format i period čuvanja evidencije navedene u tački (a) moraju biti navedeni u procedurama sistema upravljanja organizacije.
(c) Evidencije se čuvaju na način koji obezbeđuje njihovu zaštitu od oštećenja, izmene i krađe.
(d) Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da vodi registar ATM/ANS opreme koja je korišćena.

PODEO C TEHNIČKI ZAHTEVI (DPO.OR.C)
DPO.OR.C.001 Organizacije koje se bave projektovanjem ili proizvodnjom ATM/ANS opreme
(a) Podnosilac zahteva za odobrenje organizacije za projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme, kao i nosilac takvog odobrenja, ima pravo, prema potrebi, na sledeće:
(1) posedovati ili podneti zahtev za izdavanje sertifikata za projektovanje ATM/ANS opreme;
(2) izdati deklaraciju o usklađenosti projekta za ATM/ANS opremu;
(3) izdati izjavu o usaglašenosti za ATM/ANS opremu, na zahtev ATM/ANS pružaoca.





(b) Što se tiče aktivnosti projektovanja, organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora:
(1) izdati deklaraciju o usklađenosti projekta za ATM/ANS opremu, gde je to primenljivo;
(2) izdati podatke i informacije, uključujući uputstva, pod svojom odgovornošću u okviru uslova odobrenja koje je utvrdila Agencija;
(3) pripremiti i održavati, za svaki model svakog dela za koji je izdata deklaracija o ATM/ANS opremi, ažuriranu datoteku sa kompletnim tehničkim podacima i evidencijom.


(c) Što se tiče proizvodnih aktivnosti, organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora:

(1) proizvesti svaki predmet osiguravajući da kompletna ATM/ANS oprema bude u skladu sa svojim projektnim podacima i da je bezbedna za instalaciju;
(2) pripremiti i održavati, za svaki model svakog dela za koji je izdata deklaracija o ATM/ANS opremi, ažuriranu datoteku sa kompletnim tehničkim podacima i evidencijom;
(3) pripremiti, održavati i ažurirati glavne primerke svih priručnika koje zahtevaju važeće specifikacije deklaracije za određenu opremu;
(4) staviti na raspolaganje korisnicima ATM/ANS opreme, i Agenciji na zahtev, uputstva za kontinuiranu podobnost neophodna za korišćenje i održavanje ATM/ANS opreme, kao i izmene tih uputstava;

(5) označite svaki članak;
(6) nastavljaju da se pridržavaju važećih zahteva utvrđenih ovom uredbom.
(d) Pored tačke (c), organizacija koja se bavi proizvodnjom ATM/ANS opreme ima pravo, u okviru svojih uslova odobrenja, da utvrdi da je svaka završena ATM/ANS oprema u skladu sa važećim projektnim podacima i da je u stanju za bezbedan rad pre nego što izda EASA obrazac za odobrenje u kojem se navodi da je ATM/ANS oprema proizvedena u skladu sa važećim zahtevima ove uredbe i sa važećim projektnim podacima.
(e) Obrazac za odobrenje EASA iz tačke (d) za svaku proizvedenu ATM/ANS opremu mora da sadrži najmanje sledeće informacije:

(1) opis opreme za upravljanje ATM-om/navigacione službe;
(2) broj dela ATM/ANS opreme;
(3) serijski broj opreme za upravljanje ATM/ANS;
(4) izjavu da je ATM/ANS oprema proizvedena u skladu sa važećim projektnim podacima i da je u stanju za bezbedan rad;
(5) referencu na sertifikat ili deklaraciju o usklađenosti dizajna.



DPO.OR.C.005 Koordinacija
Organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora da obezbedi:
(a) zadovoljavajuću koordinaciju, sa odgovarajućim aranžmanima, između aktivnosti projektovanja i proizvodnje, prema potrebi;
(b) zadovoljavajuću koordinaciju sa i odgovarajućom podrškom relevantnim dobavljačima ATM/ANS usluga i vazduhoplovnim preduzećima u pogledu kontinuirane podobnosti ATM/ANS opreme, gde je to primenljivo.

DPO.OR.C.010 Direktive za ATM/ANS opremu
Kada Agencija izda direktivu o ATM/ANS opremi, u skladu sa tačkom ATM/ANS.EQMT.CERT.065 Aneksa II Uredbe (ACV) br. xxx/2026, organizacija koja je uključena u projektovanje ili proizvodnju ATM/ANS opreme mora:
(a) predložiti odgovarajuću korektivnu meru i podneti je zajedno sa detaljima Agenciji na odobrenje;
(b) nakon što Agencija odobri predlog iz tačke (a), staviti na raspolaganje svim poznatim korisnicima ili vlasnicima ATM/ANS opreme odgovarajuće opisne podatke i uputstva za izvršenje i, na zahtev, svakom licu koje je dužno da se pridržava direktive o ATM/ANS opremi.
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